PETZL
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3 year guarantee
EN 566

CE 01 97 EN795classe B
AAWARNING

Activities involving the use of this
equipment are inherently dangerous.
You are responsible for your own
actions and decisions.

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for
Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and
limitations.

- Understand and accept the risks involved.

FAILURE TO HEED ANY OF

THESE WARNINGS MAY
RESULT IN SEVERE INJURY
OR DEATH.

PRICE

1 C40 ANNEAU C40506 revision H (220207

(40506 revision H (220207) recto

16 kN

Linking of 2 slings

Liaison de 2 sangles
Verbindung von 2 Schlingen
Legatura di 2 anelfi di fettuccia
Unién de 2 anillos de cinta

Precauzioni
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Teil eines Auffangsystems.
((,Eg)) \#g;gﬂag;i SF;g(s)Zl;: Dieses Produkt allein darf nicht als Auffanggerét verwendet
(DE) Arbeit und Rettung werden. o
(IT) Lavoro e Soccorso (IT) Questo dispositivo di ancoraggio tipo B ¢ stato testato
(Eg) Trabajo y Salvamento conformemente alfa norma EN 795, per { utifizzo da parte di una
Sofa persona con un assorbitore di energia conforme alla norma
‘ EN795 classe B

(EN) This anchor device class B was tested according to the
norm EN 795, for use by only one person with an energy
absorber complying with the EN 355.

Safety instructions

When using this product, be sure your anchor is of sufficient
strength for the intended load. If it is necessary to wrap the
strap around an anchor point, take care that the anchor
material and/or surface texture will not damage the anchor
strap. Fall arrest systems should preferably be anchored
overhead.

Component part of a fall-arrest system.

This product alone must not be used as fall arrester.

(FR) Ce dispositif d'ancrage classe B a 6té soumis aux essais
conformément & fa norme EN 795, pour utifisation par une
seule personne avec un absorbeur d'énergie conforme a /'EN
395,

Précautions

Lors de f'instaflation, vérifier fa solidité des supports. Assurez
vous que fes matériaux de ces supports soient compatibles
avec fes sangles d'amarrage. L'ancrage du systéme d'arrét des
chutes doit étre de préférence situé au dessus de fa position de
Tutilisateur.

Composante d’un systéme d'arrét des chutes.

Ce produit seuf ne doit pas étre utilisé comme antichute.

(DE) Dieser Verankerungs-Schlinge der Klasse B wurde nach
Norm EN 795 getestet, nur zur Verwendung fiir eine Person mit
Falldampfer geméss EN 355.

VorsichtsmaBnahmen

Uberpriifen Sie die Festigkeit der Struktur an welcher Sie sich
befestigen. Achten Sie auch auf die Vertraglichkeit zwischen
der Struktur-oberflache und der Schlinge. Die Fixierung des
Auffangsystems sollte vorzugsweise oberhalb der Arbeitsfldche
sein.

Al momento defla sistemazione, verificare /a tenuta dei supporti.
Assicurarsi che i materiali di tali supporti siano compatibili con fe
fettucce di ancorraggio. L'ancoraggio di un sistema di arresto
anticaduta deve essere posto preferibilmente pitl in afto defia
posizione delf utilizzatore.

Componente di un sistema d'arresto anticaduta.

Questo prodotto non deve essere utilizzato come anticaduta.

(ES) Este dispositivo de anclaje clase B ha sido sometido a
ensayos conformes a la norma EN 795, para utilizacion por una
sola persona con un absorbedor de energia conforme a la norma

Precauciones

En el momento de la instalacion, verifique la solidez de los
soportes. Aseglrese de que los materiales de estos soportes sean
compatibles con las cintas de anclaje. La fijacion del sistema
anticaidas debe realizarse preferentemente por encima de la
posicion del usuario.

Componente de un sistema anticaidas.

Este producto no debe ser utilizado como un equipo anticaida.
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(EN) ENGLISH

Sewn sling / Anchor strap

Warning: specific training is essential before use

Read this notice carefully and keep all instructions and information on the
proper use and field of application of the product(s).

Only the techniques shown in the diagrams that are not crossed out are
authorized. All other uses are excluded: danger of death. A few examples

of misuse and forbidden uses are also represented (shown in the crossed

out diagrams or with the “skull and crossbones” symbol). Many other types
of misuse exist and it is impossible to enumerate or even imagine all of

them. Contact PETZL if you have any doubt or difficulty understanding these
documents.

Activities at height are dangerous and may lead to severe injury or even death.
Gaining an adequate apprenticeship in appropriate techniques and methods of
protection is your own responsibility.

You personally assume all risks and responsibilities for all damage, injury or
death which may occur during or following incorrect use of our products in
any manner whatsoever. If you are not able, or not in a position to assume this
responsibility or to take this risk, do not use this equipment.

Use

This product must only be used by competent and responsible persons, or
those placed under the direct and visual control of a competent and responsible
person.

Personal protective equipment (PPE) is to be used only on or with energy
absorbing systems (for example dynamic ropes, energy absorbers etc...). Check
that this product is compatible with the other components of your equipment,
see the instructions specific to the products.

To prolong the life of this product, take care when transporting and using it.
Avoid impacts, or rubbing against abrasive surfaces or sharp edges.

Itis up to the user to foresee situations requiring rescue in case of difficulties
encountered while using this product.

Lifetime

WARNING, an exceptional event can reduce the lifetime of the product to one
single use; for example, if it is exposed to any of the following: chemicals,
extreme temperatures, sharp edges, major fall or load, etc.

The potential lifetime of Petzl products is as follows: up to 10 years from the
date of manufacture for plastic and textile products. It is indefinite for metallic
products.

The actual lifetime of a product ends when it meets one of the retirement
criteria listed below (see “When to retire your equipment”), or when in its
system use it is judged obsolete.

The actual lifetime is influenced by a variety of factors such as: the intensity,
frequency, and environment of use, the competence of the user, how well the
product is stored and maintained, etc.

Inspect equipment periodically for damage and/or
deterioration.

In addition to the inspection before and during use, a periodic in-depth
inspection must be carried out by a competent inspector at least once every

12 months. This inspection must be performed at least once every 12 months.
The frequency of the in-depth inspection must be governed by the type and

the intensity of use. To keep better track of your equipment, it is preferable to
assign each piece of equipment to a unique user so that he will know its history.
The results of inspections should be documented in an «inspection record».
This document must allow recording of the following details: type of equipment,
model, name and contact information of the manufacturer or distributor, means
of identification (serial or individual number), year of manufacture, date of
purchase, date of first use, name of user, all other pertinent information for
example maintenance and frequency of use, the history of periodic inspections
(date / comments and noted problems / name and signature of the competent
person who performed the inspection / anticipated date of next inspection). See
example of detailed inspection record and other informational tools available at
www.petzl.com/ppe

When to retire your equipment

Immediately retire any equipment if:

- it fails to pass inspection (inspection before and during use and the periodic
in-depth inspection),

- it has been subjected to a major fall or load,

- you do not know its full usage history,

-itis at least 10 years old and made of plastics or textiles,

- you have any doubt as to its integrity.

Destroy retired equipment to prevent further use.

Product obsolescence

There are many reasons why a product may be judged obsolete and thus retired
before the end of its actual lifetime. Examples include: changes in applicable
standards, regulations, or legislation; development of new techniques,
incompatibility with other equipment, etc.

Modifications, repairs

Any modification, addition to, or repair of the equipment other than that
authorized by Petzl is prohibited: due to the risk of reducing the effectiveness
of the equipment.

Guarantee

This product is guaranteed for 3 years against any faults in materials or
manufacture. Exclusions from the guarantee: normal wear and tear, oxidation,
modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance, damage due
to accidents, to negligence, or to improper or incorrect usage.

PETZL is not responsible for the consequences, direct, indirect or accidental, or
any other type of damage befalling or resulting from the use of its products.
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Anneau cousu/ Sangle d’amarrage

Attention: formation adaptée indispensable avant utilisation
Lire attentivement et conserver les notices qui présentent les modes de
fonctionnement et le champ d’application des produits.

Seules les techniques présentées non barrées sont autorisées. Toute autre
utilisation est a exclure: danger de mort. Quelques exemples de mauvais usages
et d'interdictions sont également représentés (schémas barrés d’une croix ou
pictogramme «téte de mort»). Une multitude d’autres mauvaises applications
existe et il nous est impossible de les énumérer, ni méme de les imaginer.

En cas de doute ou de probléme de compréhension, renseignez-vous auprés
de PETZL.

Les activités en hauteur sont dangereuses et peuvent entrainer des blessures
graves, voire mortelles. L'apprentissage des techniques adéquates et des
mesures de sécurité s’effectue sous votre seule responsabilité.

Vous assumez personnellement tous les risques et responsabilités pour tout
dommage, blessure ou mort pouvant survenir suite a une mauvaise utilisation
de nos produits de quelque fagon que ce soit. Si vous n'étes pas en mesure
d’assunver cette responsabilité ou de prendre ce risque, n'utilisez pas ce
matériel.

Utilisation

Ce produit ne doit étre utilisé que par des personnes compétentes et avisées, ou
placées sous le contréle visuel direct d’une personne compétente et avisée.
Les équipements de protection individuelle (EPI) sont & utiliser seulement

sur, ou avec, des systémes qui absorbent de 'énergie (par exemple cordes
dynamiques, absorbeurs d’énergie, etc.). Vérifier la compatibilité de ce produit
avec les autres éléments de votre matériel (voir notice spécifique).

Afin d’augmenter la longévité de ce produit, il est nécessaire d'étre soigneux
lors de son transport et de son utilisation. Evitez les chocs, le frottement sur
des matériaux abrasifs ou sur des parties tranchantes.

Lutilisateur doit envisager les possibilités de secours en cas de difficultés
rencontrées en utilisant ce produit.

Durée de vie

ATTENTION, un événement exceptionnel peut limiter la durée de vie @ une

seule utilisation, par exemple si le produit est exposé a des produits chimiques
dangereux, des températures extrémes ou s'il est en contact avec une aréte
coupante ou s'il subit des efforts importants, une chute importante, etc.

La durée de vie potentielle des produits Petzl peut étre de 10 ans a partir de

la date de fabrication pour les produits plastiques et les textiles. Elle n'est pas
limitée pour les produits métalliques.

La durée de vie réelle d'un produit est terminée lorsqu'il rencontre une cause
de mise au rebut (voir liste paragraphe «Mise au rebut») ou lorsqu'il devient
obsoléte dans le systéme.

Facteurs qui influencent la durée de vie réelle d’un produit: intensité, fréquence,
environnement d'utilisation, compétence de I'utilisateur, entretien, stockage, etc.

Vérifiez périodiquement si I'équipement n’a pas subi de
dommage et n’est pas détérioré.

En plus des vérifications avant et pendant I'utilisation, réalisez une vérification
approfondie (examen périodique) par un controleur compétent. Cette
vérification doit étre realisée au moins tous les 12 mois. Cette fréquence

doit tre adaptée en fonction du type et de I'intensité d'utilisation. Pour un
meilleur suivi du matériel, il est préférable d'attribuer ce produit a un utilisateur
unique afin qu'il en connaisse son historique. Les résultats des vérifications
doivent étre consignés sur une «fiche de suivi». Cette fiche de suivi doit
permettre d’enregistrer les détails suivants: type d’équipement, modéle, nom
et coordonnées du fabricant ou du fournisseur, moyen d'identification (n° de
série ou n° individuel), année de fabrication, date d’achat, date de la premiére
utilisation, nom de I'utilisateur, toute information pertinente comme par exemple
I'entretien et la fréquence d'utilisation, 'historique des examens périodiques
(date, commentaires et défauts remarqués, nom et signature du controleur
compétent, date du prochain examen périodique prévu). Vous pouvez utiliser
I'exemple de fiche détaillée et les outils informatiques mis a disposition sur
www.petzl.fr/epi

Mise au rebut

Cessez immédiatement d'utiliser ce produit si:

- le résultat des vérifications (avant, pendant, approfondie) n'est pas
satisfaisant,

- il a subi des efforts importants ou une chute importante,

- vous ne connaissez pas I'historique complet de son utilisation,
-ila10 ans d’dge et est composé de matieres plastiques ou textiles,
- vous avez le moindre doute sur sa fiabilité.

Détruisez les produits rebutés pour éviter une future utilisation.

Obsolescence du produit

Il'y a de nombreuses raisons pour lesquelles un produit peut-gtre jugé obsolete
et par conséquent retiré de la circulation, par exemple: évolution des normes
applicables, évolution des textes réglementaires, évolution des techniques,
incompatibilité avec les autres équipements, etc.

Modifications, réparations
Toute modification, adjonction ou réparation autre que celles autorisées par
Petzl est interdite: risque de diminution de I'efficacité du produit.

Garantie

Ce produit est garanti pendant 3 ans contre tout défaut de matiére ou de
fabrication. Sont exclus de la garantie: 'usure normale, I'oxydation, les
modifications ou retouches, le mauvais stockage, le mauvais entretien, les
dommages dus aux accidents, aux négligences, aux utilisations pour lesquelles
ce produit n’est pas desting.

PETZL n'est pas responsable des conséquences directes, indirectes,
accidentelles ou de tout autre type de dommages survenus ou résultant de
I'utilisation de ses produits.

(DE) DEUTSCH

Genéhte Schlinge / Fixierungsschlinge

Achtung: Vor dem Gebrauch ist eine angemessene Aushildung
unerlésslich

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch und bewahren Sie alle
Produktanleitungen und Informationen auf.

Zugelassen sind nur die dargestellten Techniken, die nicht mit einem Kreuz
durchgestrichen sind. Jede andere Anwendung muss ausgeschlossen werden:
Lebensgefahr. Es werden auch einige Beispiele fehlerhafter und verbotener
Anwendungen dargestellt (Darstellungen, die mit einem Kreuz durchgestrichen
oder mit dem Piktogramm ,, Totenkopf“ versehen sind.) Es existieren

viele andere fehlerhafte Anwendungen und es ist uns unmdglich, sie alle
aufzuzeigen oder sie uns nur vorzustellen. Im Zweifelsfall oder bei jeglichen
Versténdnit ierigkeiten hinsichtlich dieser Dok wenden Sie sich
direkt an PETZL.

Aktivitéten in groBer Hohe sind gefhrlich und kénnen schwere und sogar
todliche Verletzungen nach sich ziehen. Es liegt in Ihrer eigenen Verantwortung,
eine angemessene Aushildung in der Anwendung der richtigen Techniken und
Sicherheitsvorkehrungen zu erhalten.

Sie ibernehmen die vollstandige Verantwortung fir alle Risiken und jegliche
Sachschéden, Korperverletzung oder Tod, die auf irgendeine Weise wahrend
oder in Folge der unsachgemaBen Verwendung unserer Produkte entstehen
kénnen. Wenn Sie diese Verantwortung oder dieses Risiko nicht ibernehmen
oder eingehen konnen oder dirfen, verwenden Sie diese Produkte nicht.

Gebrauch

Dieses Produkt darf nur von ke und verantwortungsb

Personen verwendet werden, sowie von Dritten, die unter der direkten Aufsicht
und visuellen Kontrolle einer kompetenten und verantwortungsbewussten
Person stehen.

Persdnliche Schutzausriistungen diirfen nur an oder in Verbindung mit
Systemen verwendet werden, die Energie absorbieren (z. B. dynamische Seile,
Falldémpfer, usw). Uberpriifen Sie die Kompatibilitét dieses Produkts mit den
anderen Elementen Ihrer Ausriistung (siehe spezifische Gebrauchsanleitung).
Um die Lebensdauer dieses Produkts zu erhéhen, ist es notig, bei seinem
Transport und seiner Verwendung Sorgfalt walten zu lassen. Vermeiden Sie
StdRe, Reibung auf rauen Materialien oder auf scharfen Teilen.

Der Benutzer muss fiir eventuelle Schwierigkeiten, die wéhrend der Anwendung
dieses Produkts auftreten konnen, Rettungsmaglichkeiten planen.

Produktlebensdauer

ACHTUNG, auBergewdhnliche Umsténde kdnnen die Lebensdauer des Produkts
auf eine einmalige Anwendung reduzieren, beispielsweise im Falle von Kontakt
mit Chemikalien, extremen Temperaturen, scharfen Kanten, einem schweren
Sturz usw.

Die potentielle Lebensdauer von Petzl-Produkten lautet wie folgt: bis zu

10 Jahren ab dem Herstellungsdatum fiir Kunststoff- und Textilprodukte. Fiir
Metallprodukte ist sie unbegrenzt.

Die tatsdchliche Lebensdauer eines Produkt endet, wenn es eines der
nachfolgend aufgelisteten Kriterien zum Aussondern erfilllt (siehe ,Aussondern
von Ausriistung®) oder wenn es fiir die Verwendung in einem System als
technisch iberholt gilt.

Die tatsdchliche Lebensdauer wird durch eine Reihe an Faktoren beeinflusst:
Gebrauchsintensitdt, -haufigkeit und -umgebung sowie Benutzerkompetenz,
Lagerungsbedingungen, Wartung usw.

RegelméBige Uberpriifung auf Schéden und/oder Abnutzung.
Neben der Uberpriifung vor jedem Einsatz und wahrend des Gebrauchs
miissen die Produkte mindestens ein Mal pro Jahr von einer sachkundigen
Person {iberpriift, und diese Uberpriifung muf dokumentiert werden. Diese
Uberpriifung muss spétestens alle 12 Monate durchgefiihrt werden. Die
Haufigkeit dieser Uberpriifung hangt von der Intensitdt und von der Umgebung
ab, in der das Produkt verwendet wird. Vorzugsweise sollte die personliche
Schutzausriistung den Benutzern persnlich zugeschrieben werden, so dass
sie oder er die genaue Geschichte der Ausriistung kennt und die Ausriistung
besser iberprift werden kann. Die Ergebnisse dieser Uberpriifung werden

in den "Priifbericht' eingetragen. In diesem Dokument sollten die folgenden
Einzelheiten aufgezeichnet werden: Genauer Typ des Ausriistungsgegenstands,
Modell, Name und Kontaktinformation des Herstellers oder Vertriebs,
Mglichkeiten der Identifizierung (Seriennummer oder indivduelle
Kennzeichnung), das Herstellungsjahr, das Kaufdatum, das Datum der
Inbetriebnahme, den Namen des Benutzers und andere wichtige Informationen
wie Wartung und Gebrauchshdufigkeit, Aufzeichnungen zur regelméBigen
Uberpriifung (Datum, Anmerkungen und bestehende Probleme, Name und
Unterschrift der priifenden Person sowie das néchste Priifdatum). Beispiele
zu detaillierten Priifberichten und andere Informationen finden Sie unter www.
petzl.com/ppe (in englischer Sprache).

Aussondern von Austiistung

In den folgenden Féllen sollten Sie Ausriistung sofort aussondern:

- die Ausriistung féllt bei der Uberpriifung durch (Uberprifung vor jedem
Einsatz, wéhrend des Gebrauchs und regelméBige Hauptilberpriifung),

- die Ausriistung wurde einem schweren Sturz oder betréchtlicher Belastung
ausgesetzt,

- die Gebrauchsgeschichte der Ausriistung ist nicht bekannt bzw. unvollsténdig,
- dfie Ausriistung ist mindestens 10 Jahre alt und aus Kunststoff oder Textilien
gefertigt,

- Sie haben irgendwelche Zweifel an der Zuverldssigkeit.

Zerstoren und entsorgen Sie alte Ausriistungsgegenstande sofort, um weiteren
Gebrauch zu verhindern.

Veralterung von Produkten

Es gibt viele Griinde, wegen derer ein Produkt als veraltet betrachtet
werden kann und daher vor dem Ende seiner tatsachlichen Lebensdauer
entsorgt werden sollte. Beispiele: Anderungen an Normen, Richtlinien
oder Gesetzen, Entwicklung neuer Techniken, Inkompatibilitét mit anderen
Ausriistungsgegenstanden usw.

Anderungen, Reparaturen

Jegliche Anderungen, Zusatze und Reparaturen an der Ausriistung, die nicht
ausdriicklich von Petzl genehmigt wurden, sind aufgrund des Risikos, die
Funktionsfahigkeit der Ausriistung einzuschrénken, verboten.

Garantie

PETZL gewahrt fiir dieses Produkt fir Material- und Herstellungsfehler eine
Garantie von drei Jahren. Ausgeschlossen von der Garantie sind: normale
Abnutzung, Oxidierung, Modifizierungen oder Anderungen, unsachgeméte
Aufbewahrung sowie durch Unfalle, Vernachlassigung und durch nicht
bestimmungsgeméBen Gebrauch entstandene Schaden.

PETZL ist nicht verantwortlich fiir jegliche Konsequenzen, direkt, indirekt oder
unfallbedingt, sowie jegliche andere Art von Schaden, die aus der Verwendung
seiner Produkte entstehen.




(IT) ITALIANO

Anello cucito / Fettuccia di ancoraggio

Attenzione: formazione specifica indispensabile prima
dell’uso

Leggere attentamente e conservare queste istruzioni che descrivono le modalita
di utilizzo ed il campo di applicazione dei prodotti.

Sono autorizzate solo le tecniche di utilizzo raffigurate senza barratura.

Deve essere escluso ogni altro modo di utilizzo: pericolo di morte. Vi sono
rappresentati anche alcuni esempi di utilizzo improprio e di divieto (figure
barrate da una croce o sovrimpressione del teschio). Esistono molti altri esempi
di applicazioni shagliate che & impossibile elencare 0 immaginare. In caso di
dubbi o di problemi di comprensione, rivolgersi direttamente a PETZL.

Le attivita in altezza sono pericolose e possono comportare ferite gravi e
addirittura mortali. Lapprendimento delle tecniche adeguate e delle misure di
sicurezza & sotto la sola vostra responsabilita.

Voi vi assumete personalmente tutti i rischi e le responsabilita per qualsiasi
danno, ferita o morte che possano sopraggiungere, in qualsiasi modo,
conseguentemente al cattivo utilizzo dei nostri prodotti. Se non siete in grado di
assumervi questa responsabilita e questi rischi, non utilizzate questo materiale.

Utilizzo

Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da persone competenti
¢ addestrate o sottoposte al controllo visivo diretto di una persona competente
e addestrata.

| dispositivi di protezione individuale (DPI) devono essere utilizzati unicamente
in unione a sistemi in grado di assorbire energia (come le corde dinamiche, gli
assorbitori di energia, etc). Verificare la compatibilita di questo prodotto con gli
altri elementi del vostro materiale (vedi nota informativa specifica).

Per aumentare la durata di questo prodotto, & necessario averne cura durante
il suo trasporto ed il suo utilizzo. Evitare gli urti e lo sfregamento su materiali
abrasivi o su parti taglienti.

Lutilizzatore deve considerare le possibilita di soccorso in caso di difficolta
incontrate utilizzando questo prodatto.

Durata

ATTENZIONE, un evento eccezionale puo limitare la durata ad un solo utilizzo,
ad esempio se il prodotto & esposto a prodotti chimici pericolosi, temperature
estreme, se & a contatto con una parte tagliente o se subisce notevoli sforzi, una
forte caduta, ecc.

La durata potenziale dei prodotti Petzl puo essere di 10 anni a partire dalla
data di fabbricazione per i prodotti in plastica e tessili. Indefinita per i prodotti
metallici.

La durata reale di un prodotto termina nel momento in cui si riscontra una
causa d’eliminazione (vedere la lista nel paragrafo «Eliminazione») o quando il
prodotto risulta obsoleto nel sistema.

Fattori che incidono sulla durata reale di un prodotto: intensita, frequenza,
ambiente di utilizzo, competenza dell'utilizzatore, manutenzione,

stoccaggio, ecc.

Verificare periodicamente che il dispositivo non abbia subito
danni e che non sia deteriorato.

Oltre ai controlli prima e durante I'utilizzo, un controllore competente deve
eseguire una verifica approfondita (esame periodico). Tale controllo deve essere
effettuato almeno ogni 12 mesi. Bisogna adattare la frequenza in funzione

al tipo e all'intensita dell'utilizzo. Per un miglior controllo del materiale, &
consigliabile destinare il prodotto ad un solo utilizzatore cosi da conoscerne

|a storia. | risultati dei controlli devono essere riportati su una «scheda di
verifica». La scheda di verifica deve consentire di registrare i sequenti dati:
tipo di dispositivo, modello, nome e dati del fabbricante o del fornitore, mezzo
di identificazione (n° di serie 0 n° individuale), anno di fabbricazione, data
d'acquisto, data del primo utilizzo, nome dell’utilizzatore, ogni informazione
pertinente come ad esempio la manutenzione e la frequenza di utilizzo, la storia
delle verifiche periodiche (data, osservazioni e difetti riscontrati, nome e firma
del controllore competente, data della prossima verifica periodica prevista).

E possibile utilizzare il modello di scheda e gli strumenti informatici messi a
disposizione su www.petzl.fr/epi

Eliminazione

Cessare immediatamente di utilizzare questo prodotto se:

- il risultato dei controlli (prima, durante, approfondito) & negativo;
- ha subito notevoli sforzi o una forte caduta;

- non si conosce I'intera storia del suo utilizzo;

-ha 10 anni ed & composto da materiali plastici o tessili;

- si ha un minimo dubbio sulla sua affidabilita.

Distruggere i prodotti scartati per evitare un futuro utilizzo.

Obsolescenza del prodotto

Esistono molteplici ragioni per le quali un prodotto puo essere considerato
obsoleto e quindi ritirato dal servizio, per esempio: evoluzione delle norme
applicabili, dei testi normativi e delle tecniche, incompatibilita con gli altri
dispositivi, ecc.

Modifiche, riparazioni
E vietata ogni modifica, aggiunta o riparazione oltre a quelle autorizzate da
Petzl: rischio di diminuzione dell’efficacia del prodotto.

Garanzia

Questo prodotto ha una garanzia di 3 anni contro ogni difetto di materiale o di
fabbricazione. Sono esclusi dalla garanzia: 'usura normale, I'ossidazione, le
modifiche o i ritocchi, la cattiva conservazione, la manutenzione impropria, i
danni dovuti agli incidenti, alle negligenze ed agli utilizzi ai quali questo prodotto
non & destinato.

PETZL non & responsabile delle conseguenze dirette, indirette, accidentali o di
ogni altro tipo di danno verificatosi o causato dall’utilizzo dei suoi prodotti.

(ES) ESPARNOL

Anillo cosido / Cinta de anclaje

Atencion: es indispensable una formacidn adecuada antes de
cualquier utilizacion

Lea atentamente y conserve las fichas que presentan los modos de
funcionamiento y el campo de aplicacion de los productos.

Solo estan autorizadas las técnicas presentadas que no estan tachadas.
Cualquier otra utilizacion debe excluirse: peligro de muerte. Algunos ejemplos
de mala utilizacidn y de prohibicion también estén representados (esquemas
tachados con una cruz o pictograma: «calavera»). Existe una gran cantidad de
malas aplicaciones que nos es imposible enumerar e incluso imaginar. En caso
de duda o de problemas de comprensidn, consulte a PETZL.

Las actividades en altura son peligrosas y pueden ocasionar heridas graves,
incluso mortales. El aprendizaje de las técnicas adecuadas y de las medidas de
seguridad se efecttia bajo su tnica responsabilidad.

Usted asume personalmente todos los riesgos y responsabilidades por
cualquier dafio, herida o muerte que puedan producirse debido a una mala
utilizacién de nuestros productos, sea del modo que sea. Si usted no estd
dispuesto a asumir esta responsabilidad o riesgo, no utilice este material.
Utilizacion

Este producto sdlo debe ser utilizado por personas competentes e informadas,
0 que estén bajo el control visual directo de una persona competente e
informada.

Los equipos de proteccion individual (EPI) se han de utilizar solamente en o con
sistemas que absorben energia (por ejemplo, cuerdas dindmicas, absorbedores
de energia, etc.). Verifique la compatibilidad de este producto con los otros
elementos de su material (consulte ficha especifica).

Con la finalidad de aumentar la vida de este producto, es necesario ser
cuidadoso durante su transporte y su utilizacion. Evite los choques, los roces
con materiales abrasivos o sobre partes cortantes.

El usuario debe prever la posibilidad de necesitar ayuda en caso de que
encuentre dificultades mientras utilice este producto.

Vida itil

ATENCION : un suceso excepcional puede limitar la vida (til a una sola
utilizacién, por ejemplo, si el producto esta expuesto a productos quimicos
peligrosos, a temperaturas extremas o si estd en contacto con una arista
cortante 0 si ha sufrido esfuerzos importantes, una caida importante, etc.

La vida util potencial de los productos Petzl puede ser de 10 afios a partir de
la fecha de fabricacion para los productos plasticos y textiles. No estd limitada
para los productos metélicos.

La vida dtil real de un producto finaliza cuando se produce alguna causa

para darlo de baja (ver lista en el parrafo «Dar de baja») o cuando pasa a ser
obsoleto en el sistema.

Factores que influyen en la vida (til real de un producto: intensidad,
frecuencia, entorno de utilizacion, competencia del usuario, mantenimiento,
almacenamiento, etc.

Compruebe periddicamente que el equipo no haya sufrido
ningun dafio ni deterioro.

Ademas de las comprobaciones antes y durante la utilizacién, realice una
comprobacién en profundidad (examen periddico) mediante un controlador
competente. Esta verificacion debe realizarse como minimo cada 12 meses.
Esta frecuencia debe adaptarse en funcion del tipo y de la intensidad de
utilizacién. Para un mejor seguimiento del material, es preferible atribuir este
producto a un usuario Unico para que éste conozca su historia. Los resultados
de las verificaciones deben anotarse en una «ficha de seguimiento». Esta
ficha de seguimiento debe permitir registrar los detalles siguientes: tipo de
equipo, modelo, nombre y direccion del fabricante o del proveedor, medio

de identificacin (n° de serie 0 n° individual), afio de fabricacion, fecha de
compra, fecha de a primera utilizacion, nombre del usuario, toda la informacién
pertinente como, por ejemplo, el mantenimiento, la frecuencia de utilizacién

y el historial de los controles periédicos (fecha, comentarios y defectos
detectados, nombre y firma del controlador competente, fecha del proximo
control periédico previsto). Puede utilizar el ejemplo de ficha detallada y las
herramientas informéticas que encontrard a su disposicion en www.petzl.fr/epi

Dar de baja

Deje de utilizar inmediatamente este producto si:

- el resultado de las verificaciones (antes, durante, en profundidad) no es
satisfactorio,

- ha sufrido esfuerzos importantes o una caida importante,

- no conoce el historial completo de su utilizacién,

- tiene 10 afios y estd compuesto de materiales plsticos o textiles,

- tiene la minima duda de su fiabilidad.

Destruya los productos que ha dado de baja para evitar una utilizacion futura.

Productos obsoletos

Hay numerosas razones por las que un producto puede considerarse obsoleto
y, por consiguiente, retirado de la circulacion, por ejemplo: evolucion de las
normas aplicables, evolucion de los textos reglamentarios, evolucion de las
técnicas, incompatibilidad con los otros equipos, etc.

Modificaciones y reparaciones
Cualquier modificacion, adicion o reparacion diferentes de las autorizadas por
Petzl estan prohibidas : riesgo de disminucion de la eficacia del producto.

Garantia

Este producto estd garantizado durante 3 afios contra cualquier defecto de
materiales o de fabricacion. Se excluye de la garantia: el desgaste normal,

la oxidacion, las modificaciones o retoques, el mal almacenamiento, la mala
conservacion, los dafios debidos a los accidentes, a las negligencias y a las
utilizaciones para las que este producto no esté destinado.

PETZL no es responsable de las consecuencias directas, indirectas, accidentales
o de cualquier otro tipo de dafios ocurridos o resultantes de la utilizacion de
sus productos.

(PT) PORTUGUES

Atengéo : formacdo adaptada indispensével antes da primeira
utilizacao

Leia atentamente e conserve as noticias que apresentam os modos de
funcionamento e o campo de aplicagao dos produtos.

Somente as técnicas apresentadas sem uma cruz estao autorizadas. Qualquer
outra utilizagdo estd excluida: perigo de morte. Alguns exemplos de ma
utilizacdo e interdicdes estdo igualmente representados (esquemas barrados
€Om uma cruz ou pictograma «caveira e 05s0s»). Uma multitude de outras mas
aplicacdes existe e é-nos impossivel enumeré-las, até mesmo imagin-las. Em
caso de ddvida ou problema de compreensdo, informe-se junto da PETZL.

As actividades em altura sdo perigosas e podem provocar ferimentos graves,
mesmo mortais. A aprendizagem das técnicas adequadas e das medidas de
seguranca efectua-se sob a sua inteira responsabilidade.

Vocé assume pessoalmente todos os riscos € responsabilidade por todos os
danos, ferimentos ou morte que possam advir apés uma ma utilizagﬁo dos
n0ssos produtos seja de que forma for. Se nao estd em condicdes de assumir
esta responsabilidade ou de correr este risco, nao utilize este material.
Utilizagao

Este produto ndo deve ser utilizado sendo por pessoas competentes e
responsaveis, ou colocado sob o controle visual directo de uma pessoa
competente e responsavel.

0s equipamentos de proteccao individual (EPI) sdo para utilizar somente em,
ou com, sistemas que absorvem a energia (por exemplo cordas dindmicas,
absorvedores de energia, etc.). Verifique a compatibilidade deste produto com
05 outros elementos do seu equipamento (ver noticia especifica).

Afim de aumentar a longevidade deste produto, é necessario ter cuidado
durante o seu transporte e sua utilizagao. Evite choques, atritos sobre materiais
abrasivos ou sobre arestas cortantes.

0 utilizador deve prever as possibilidades de socorro em caso de dificuldades
encontradas ao utilizar este produto.

Tempo de vida

ATENGAO, um evento excepcional pode limitar o tempo de vida a uma s6
utilizacdo, por exemplo, se o produto estiver exposto a produtos quimicos
perigosos, temperaturas extremas, se esteve em contacto com uma aresta
cortante ou sujeito a esforcos importantes, uma queda importante, etc..

0 tempo de vida potencial dos produtos Petzl pode ser de 10 anos a partir da
data de fabrico para os produtos plasticos e téxteis. No tem limite para os
produtos metélicos.

0 tempo de vida real de um produto termina quando este se depara com uma
causa que o condena ao abate (ver lista no paragrafo «Abater um produto») ou
quando este se torna obsoleto no sistema.

Factores que influenciam o tempo de vida real de um produto: intensidade,
frequéncia, ambiente de utilizagao, competéncia do utilizador, manutengao,
armazenamento, etc..

Verifique periodicamente se o equipamento ndo sofreu danos
ou foi deteriorado.

Para além das verificacdes antes e durante a utilizagao, realize uma verificacao
aprofundada (exame periédico) por um controlador competente. Esta
verificacdo deve ser realizada pelo menos a cada 12 meses. Esta frequéncia
deve ser adaptada em funcdo do tipo e da intensidade de utilizagdo. Para um
melhor acompanhamento do material, é preferivel atribuir este produto a um s6
utilizador para que saiba o histérico do produto. Os resultados das verificagdes
deve ser registados na «ficha de verificaao». Esta ficha de verificaiao

permite registar os sequintes detalhes: tipo de equipamento, modelo, nome

e coordenadas do fabricante ou do fornecedor, meio de identificacdo (n° de
série ou n° individual), ano de fabrico, data de aquisicdo, data da primeira
utilizagdo, nome do utilizador, toda a informacao pertinente como por exemplo
a manutencdo e a frequéncia de utilizagdo, o historico dos exames periddicos
(data, comentérios e defeitos anotados, nome e assinatura do controlador
competente, data do préximo exame periédico previsto). Podera utilizar o
exemplo da ficha detalhada e das ferramentas informéticas postas a disposicdo
em www.petzl.fr/epi

Abater um produto

Cesse imediatamente de utilizar um produto se:

- 0 resultado das verificagdes (antes, durante, aprofundado) ndo é satisfatdrio,
- foi sujeito a esforcos ou uma queda importantes,

- vocé ndo conhece o histérico completo da sua utilizagao,

-tem 10 anos de idade e & composto por matérias plasticas ou téxteis,

- vocé tem a minima ddvida sobre a sua fiabilidade.

Destrua os produtos abatidos para evitar uma futura utilizagdo.

Produto obsoleto

Existem inlimeras razdes para as quais um produto pode ser considerado
obsoleto e por consequéncia retirado de circulacdo, por exemplo: evolucéo das
normas aplicaveis, evolugdo dos textos regulamentares, evolucdo das técnicas,
incompatibilidade com 0s outros equipamentos, etc..

Modificacdes, reparacdes
Toda a modificagdo, acrescento ou reparagéo para além das autorizadas pela
Petzl estd interdita: risco de diminuicdo de eficcia do produto.

Garantia

Este produto esta garantido durante 3 anos contra todos os defeitos de material
ou de fabrico, Estao excluidos da garantia: o desgaste normal, a oxidagdo,

as modificagGes ou retogues, 0 mau armazenamento, a md manutenao, 0s
danos devidos aos acidentes, as negligéncias, as utilizacdes para as quais este
produto ndo estd destinado.

APETZL ndo é responsdvel das consequéncias directas, indirectas, acidentais
ou de todo e qualquer outro tipo de danos subsequentes ou resultantes da
utilizacdo destes produtos.
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(NL) NEDERLANDS

Opgelet: aangepaste training noodzakelijk voér gebruik

Lees aandachtig en bewaar de bijsluiters met de gebruiksaanwijzing en
toepassingsveld van de producten.

Enkel de niet-doorkruiste technieken zijn toegelaten. Elk ander gebruik is
uitgesloten: op levensgevaar. Enkele voorbeelden van verkeerd gebruik en
verboden toepassingen zijn eveneens afgebeeld (schetsen die doorkruist zijn

of met het pictogram “doodshoofd”). Er bestaan nog tal van andere verkeerde
toepassingen ; het is onmogelijk ze allemaal op te noemen of zelfs maar in

te beelden. Indien u twijfelt of moeite heeft om het te begrijpen, gelieve dan
contact op te nemen met PETZL.

Alle activiteiten op hoogte zijn gevaarlijk en kunnen zware of dodelijke

letsels met zich mee brengen. Het aanleren van de gepaste technieken en
veiligheidsmaatregels gebeurt onder uw eigen verantwoordelijkheid.

U neemt persoonlijk alle risica’s en verantwoordelijkheid voor eventuele schade,
verwondingen of overlijden, ongeacht de manier waarop dit zou kunnen
optreden na verkeerdelijk gebruik van onze producten. Indien u niet in staat bent
om deze verantwoordelijkheid op te nemen of om dit risico te lopen, gebruik dit
materiaal dan niet.

Gebruik

Dit product mag enkel gebruikt worden door bevoegde en beraden personen
of die onder direct visueel toezicht van een competent en beraden persoon
geplaatst zijn.

De Persoonlijke Beschermings Middelen (PBM) zijn enkel te gebruiken in
combinatie met systemen die energie absorberen (bijvoorbeeld dynamische
touwen, energie-absorbers enz...). Gelieve na te zien of dit product compatibel
is met de andere elementen van uw uitrusting (zie specifieke bijsluiter).
Teneinde de levensduur van dit product te verlengen, is het aangeraden er
zorgzaam mee om te gaan bij het gebruik en het transport. Vermijd schokken en
het schuren tegen ruwe of scherpe opperviakken.

De gebruiker moet de nodige reddingsmogelijkheden voorzien in geval hij
moeilijkheden ondervindt bij het gebruik van dit product.

Levensduur

OPGELET, een uitzonderlijk voorval kan de levensduur beperken tot één enkele
toepassing, als het product bv. wordt blootgesteld aan gevaarlijke chemische
producten, aan extreme temperaturen of als het in contact komt met een
sclherpe rand, ook als het een zware belasting ondergaat of een belangrijke

val, enz...

De potentiéle levensduur van de Petz| producten kan gaan tot 10 jaar vanaf de
fabricagedatum voor producten in PVC en textiel. Zij is van onbepaalde duur
voor metalen producten.

De werkelijke levensduur van een product is beperkt wanneer er een reden is
om het product af te schrijven (zie lijst paragraaf «Afschrijven») of wanneer het
in onbruik geraakt in het systeem.

Factoren die de werkelijke levensduur van een product beinvloeden: intensiteit,
frequent gebruik, gebruiksomgeving, competentie van de gebruiker, onderhoud,
berging enz...

Controleer regelmatig of uw product niet beschadigd of defect
IS.

Naast de controles vadr en tijdens het gebruik, laat u best een grondige controle
uitvoeren door een bevoegd inspecteur (periodiek nazicht). Deze check-up

moet minstens om de 12 maand worden uitgevoerd. Deze frequentie moet
aangepast worden in functie van het type en intensiteit van het gebruik. Voor
een betere opvolging van het materiaal, is het aangeraden om het product aan
een unieke gebruiker toe te kennen, zodat hij de historiek van het product kent.
De resultaten van het nazicht moeten opgetekend worden in de "productfiche’.
Deze fiche moet de volgende details bevatten: type van uitrusting, model, naam
en coordinaten van de fabrikant of leverancier, identificatie (serienummer of
individueel nr.), jaar van fabricage, datum van aankoop, datum van de eerste
ingebruikneming, naam van de gebruiker, elke nuttige informatie zoals bv. het
onderhoud en de gebruiksfrequentie, de historiek van periodiek nazicht (datum,
commentaar en vastgestelde gebreken, naam en handtekening van de bevoegde
inspecteur, datum van het volgende voorziene nazicht). U kan het voorbeeld
gebruiken van de gedetailleerde productfiches en digitale hulpmiddelen die u ter
beschikking heeft op www.petzl.com/ppe

Afschrijven

Houd onmiddellijk op het product te gebruiken als:

- het resultaat van de controles (v6or, tijdens, grondig) geen voldoening geeft,
- het product een zware belasting of een belangrijke val heeft ondergaan,

- u de volledige historiek van het gebruik niet kent,

- het product méér dan 10 jaar oud is en bestaat uit textiel of PVC materiaal,

- u 0ok maar de minste twijfel heeft over zijn betrouwbaarheid.

Vernietig deze afgeschreven producten om een verder gebruik te vermijden.

Product in onbruik

Er zijn meerdere redenen waarom men oordeelt dat een product in onbruik
geraakt is en bijgevolg uit circulatie moet gehaald worden, bv.: evolutie van de
normen die van toepassing zijn, evolutie van de regelgeving, evolutie van de
technieken, niet compatibel met de andere delen van de uitrusting, enz...

Veranderingen, herstellingen

Elke verandering, toevoeging of herstelling, ander dan deze toegelaten door
Petzl, i% verboden: u loopt het risico de doeltreffendheid van het product te
verminderen.

Garantie

PETZL biedt 3 jaar garantie op dit product voor fabricagefouten of
materiaalfouten. Deze garantie is uitgesloten bij: normale slijtage, veranderingen
of aanpassingen, slechte berging, slecht onderhoud, beschadiging door
ongeval, door nalatigheid of door toepassingen waarvoor dit product niet
voorbestemd is.

PETZL kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor rechtstreekse of
onrechtstreekse gevolgen, ongevallen of eender welke schades die voorvallen
bij of voortkomen uit het gebruik van haar producten.

Varoitus: erityiskoulutus ennen kéyttda on vélttamaton

Lue tdma tiedote huolellisesti ja sailyta kaikki ohjeet ja tiedot, joista kéy ilmi
tuotteen/tuotteiden oikea kéyttd sekd kéyttdtarkoitus.

Hyvaksyttyja kayttotapoja ovat ainoastaan ne kuvissa esitetyt tavat, joiden yli

ei ole vedetty ruksia. Mikaén muunlainen kéyttd ei ole sallittu: hengenvaara.
Tassa yhteydessa esitetddn myds muutamia esimerkkeja kielletyista
vadrinkayttotavoista. Ne on joko vedetty rastilla yli tai varustettu paakallo-
sdriluu-merkill. On monia muitakin tapoja kéyttda tuotteita vadrin ja on
mahdotonta luetella tai edes kuvitella n kia. Ota yhteyttd PETZLiin, jos
olet epdvarma tai jos et taysin ymmarré néit asiakirjoja.

Toimiminen korkealla on vaarallista ja saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen
tai jopa kuolemaan. On omalla vastuullasi hankkia riittdvé koulutus
asianmukaisiin turvamenettelyihin ja -tekniikoihin.

Sind kannat kaikki seuraukset ja vastuun kaikista mahdollisista vaurioista,
loukkaantumisista ja kuolemista, jotka saattavat tapahtua tuotteidemme
virheellisen kdyton aikana tai sen jalkeen riippumatta siitd, millaista tuo
virheellinen kéyttd on. Jos et ole kykenevd tai oikeutettu ottamaan tatd vastuuta
tai kantamaan nditd seurauksia, &la kéyta ndité varusteita.

Kéytto

Tata tuotetta saavat kéyttad vain patevat ja vastuulliset henkilot tai henkilgt,
joltlga. ovat patevan ja vastuullisen henkilon vélittdman valvonnan ja silmalldpidon
alaisia.

Henkilokohtaiset suojavarusteet (henkildsuojaimet) on tarkoitettu kytettévéksi
ainoastaan yhdessé energiaa vaimentavien jrjestelmien kanssa (esim. joustavat
kdydet, nykdyksenvaimentimet jne.L. Varmista, ettd tdmé tuote sopii ynteen
varusteidesi muiden osien kanssa. Ks. kunkin osan tuotekohtaiset ohjeet.

Pida hyvéa huolta tuotteesta seka kuljetuksen ettd kayton aikana, niin se

pysyy mahdollisimman pitkéan kéyttokunnossa. Valta kolhuja seka tuotteen
hiertymistd naarmuttaviin pintoihin tai terviin reunoihin.

On kayttdjdn vastuulla ennakoida tatd tuotetta kéytettdessé mahdollisesti
syntyvat tilanteet, joissa Saatetaan vaikeuksia kohdatessa tarvita pelastusta.

Kéyttoika

VAROITUS: erikoistapauksissa tuotteen kayttdiké saattaa jadda vain yhteen
ainoaan kayttoon, esim. jos tuote altistuu seuraavan tyyppisille asioille:
kemikaalit, aarimmaiset [ampdtilat, terdvat reunat, raju pudotus tai raskas
kuorma jne.

mahdollinen kéyttdika on seuraava: jopa 10 vuotta muovi- ja tekstiilituotteiden
osalta. Metallituotteiden osalta se on madrittdméton.

todellinen kéyttoika padttyy, kun jokin alla luetelluista kéytdsté poistoa vaativista
ehdoista tayttyy (ks. “Koska varusteet poistetaan kdytdsta”) tai kun se havaitaan
vanhentuneeksi jdrjestelmassadn.

Todelliseen kéyttoikadn vaikuttavat useat eri tekijét kuten: kdyton raskaus,
kéyttotiheys, kdyttdympéristd, kéyttéjan taidot, tuotteen sdilytys ja huolto jne.

Tutki varusteet sa@nndllisesti huomataksesi vauriot ja/tai
heikentymisen.

Kayttod edeltdvén ja kayton jalkeisen tarkastuksen lisaksi patevén tarkastajan
on suoritettava perusteellinen méaréaikaistarkastus korkeintaan 12 kuukauden
vélein. Tdmé tarkastus on suoritettava véhintéén kerran 12 kuukaudessa.
Perusteellisen tarkastusten tiheytta valittaessa on otettava huomioon kéyttdtapa
ja kdyton raskaus. Pitaéksesi varusteet paremmin seurannassa on suositeltavaa,
ettd osoitat kullekin osalle yhden tietyn kayttdjan, jolloin hén tuntee vélineen
historian. Tarkastuksen tulokset tulee kirjata tarkastuslokiin. Siihen tulee

olla mahdollista kirjata seuraavat tiedot: varustetyyppi, malli, valmistajan

tai jélleenmyyjén nimi ja yhteystiedot, tunniste (sarja- tai yksilonumero),
valmistusvuosi, ostopaivamadra, ensimmaisen kayton paivamadra, kdyttajan
nimi, kaikki muut olennaiset tiedot koskien esim. huoltoa ja kéyttotiheyttd,
saannollisten tarkastusten historia (pvm / havainnot ja huomatut ongelmat /
tarkastuksen suorittaneen pétevan tarkastajan nimi ja allekirjoitus / seuraavan
tarkistuksen arvioitu pvm). Esimerkki yksityiskohtaisesta tarkastuslokista seké
muita tietoja on saatavilla osoitteesta www.petzl.com/ppe

Koska varusteet poistetaan kaytosta

Lopeta minkd tahansa varusteen kaytto vélittomasti, jos:

- se ei lapdise tarkastusta (kéyttoa edeltévéd, kdyton jélkeistd tai perusteellista
madrdaikaistarkastusta),

- se on altistunut rajulle pudotukselle tai raskaalle kuormitukselle,

- et tunne sen kyttohistoriaa téysin,

- se on yli 10 vuotta vanha ja tehty muovista tai tekstiileistd,

- sinulla on mitdén epdilyksid sen luotettavuudesta.

Tuhoa kéytsta poistetut varusteet, jottei kukaan kéyta niitd enda.

Tuotteen vanhentuminen

On monia syitd, miksi tuotetta voidaan pitdé vanhentuneena, jolloin se
poistetaan kaytdstd, vaikka sen todellinen kayttdika ei ole paattynyt. Esimerkkeja
tastd: soveltuvien standardien, mé@réysten tai lakien muuttuminen; uusien
tekniikoiden kehittyminen, sopimattomuus yhteen muiden varusteiden kanssa
jne.

Muutokset, korjaukset

Kaikki sellaiset korjaukset, muutokset tai lisdykset varusteeseen, joihin
Petzl ei ole antanut lupaa, ovat kiellettyja; ne saattavat vaarantaa varusteen
tehokkuuden.

Takuu

Talld tuotteella on 3 vuoden takuu, joka koskee kaikkia materiaali- tai
valmistusvirheitd. Takuun piiriin eivat kuulu: normaali kuluminen,
hapettuminen, varusteeseen tehdyt muutokset, virheellinen sdilytys, huono
hoito, onnettomuuksien, vélinpitamattomyyden tai véarén/virheellisen kayton
aiheuttamat vauriot.

PETZL ei ole vastuussa suorista, valillisistd eiké satunnaisista seurauksista tai
mink&&n muun tyyppisistd vahingoista, jotka tapahtuvat sen tuotteiden kayton
aikana tai aiheutuvat sen tuotteiden kaytosta.

Viktig: tilpasset opplring er nadvendig far bruk

Les noye og ta vare pa bruksanvisningen som viser produktets funksjonsmater
0g bruksomrader.

Kun teknikkene som er vist uten kryss er tillatt. All annen bruk er utelukket:
medferer livsfare. Noen eksempler pa feil bruk og forbud er ogsa vist (figurer
som er krysset ut eller som har “dedningehodesymbol’). Det finnes sveert
mange andre feil bruksmdter, og det er umulig & ramse dem opp, langt mindre
vise dem. Dersom du eri twil eller dersom noe er vanskelig & forsta, ver vennlig
a kontakte PETZL.

Aktiviteter i hayden er farlige og kan medfare alvorlige skader, til og med
dodelige. Opplering i riktige teknikker og sikkerhetstiltak er ditt eget ansvar.
Du tar selv risikoen og ansvar for skader eller dedsfall som felge av feilaktig
bruk at vare produkter, uansett pa hvilken méte. Dersom du ikke er i stand til &
ta dette ansvaret eller denne risikoen skal du ikke bruke utstyret.

Bruk

Dette produktet skal kun brukes av kompetente og ansvarlige personer, eller
brukes under direkte visuell kontroll av en kompetent og ansvarlig person.
Personlig verneutstyr (PVU) skal kun brukes pa eller med falldempingssystemer
(for ek | dynamiske tau, f pere 0sv...). Sjekk at produktet er
kompatibelt med de andre delene av utstyret (se egen merknad).

For a forlenge produktets levetid, er det viktig & behandle det forsiktig, bade
under transport og bruk. Unnga stet eller belastning mot materialer med
slipeeffekt og skarpe kanter.

Brukeren ma se for seg redningsmuligheter i tilfelle det skulle oppsta
vanskeligheter under bruk av produktet.

Levetid

VIKTIG: spesielle hendelser som kan begrense produktets levetid til kun

én gangs bruk er for eksempel eksponering for farlige kjemiske produkter,
ekstreme temperaturer, skarpe kanter eller krafng belastning pga fall osv.
Potensiell levetid for Petzl-produktene er 10 ar fra produksjonsdato for plast-
0g tekstilprodukter. Metallprodukter har ubegrenset levetid.

Et produkt vil ha en reell levetid som avsluttes dersom produktet mé kasseres
(se liste over arsaker i avsnittet "Kassering") eller dersom produktet ikke lenger
inngar i systemet.

Faktorer som pévirker produktets reelle levetid: intensitet, frekvens,
bruksmiljger, brukerens kompetanse, vedlikehold, Iagrmg 0sV.

Kontroller jevnlig at utstyret ikke er skadet eller forringet.

I tillegg til kontroll for og under bruk bar det giennomfares en grundig kontroll
(periodisk undersokelse) av en kompetent kontroller. Denne kontrollen ma
gjennomfares minst én gang i aret. Intervallene for denne kontrollen ma justeres
iforhold til brukstype og -intensitet. For bedre oppfelging er det en fordel av
hver enkelt bruker har sitt eget utstyr, slik at vedkommende kjenner utstyrets
historie. Resultatene fra kontrollen registreres pa eget oppfalgingsskjema/
journalkort. Pa oppfalgingsskjemaet registreres: utstyrstype, modell, navn og
opplysninger om produsent eller leverandar, identifikasjonsméte (senenummer
eller unikt sporingsnummer), produksjonsar, kjgpsdato, dato for forste gangs
bruk, navn pa bruker, all annen viktig informasjon som for eksempel vedlikehold
0g bruksfrekvens oversikt over periodiske kontroller (dato, kommentarer og
markerte feil, kompetem kontrollrs navn og signatur, dato for neste planlagte
periodiske kontroll) Du kan se eksempel pa slikt skiema og annen informasjon
pa www.petzl.fr/epi

Kassering
Utstyret ma tas ut av bruk umiddelbart dersom:
- resultatet av undersakelsene (for og under bruk, grundig kontroll) ikke er
tilfredsstillende,
- utstyret har vart utsatt for kraftig belastning eller fall,
- du ikke kienner utstyrets fullstendige historie,
- det er 10'ar gammelt og bestar av plast eIIerteksnI
- du har den minste tvil om at utstyret er solid nok.
Odelegg gammelt utstyr for @ unnga videre bruk.

Ukurante produkter

Det kan veere flere arsaker til at et produkt ikke lenger er kurant og felgelig ma
tas ut av bruk, som for eksempel: videreutvikling av gjeldende standarder, lover
og regler og teknikker samt at utstyret ikke lenger er kompatibelt med annet
utstyr osv.

Endringer, reparasjoner

Enhver endring, tillegg eller reparasjon, annet enn det som er godkjent av Petzl,

gr melfm: fare for at produktet er svekket, og at det ikke lenger fungerer som
et skal.

Garanti

Dette produktet har 3 ars garanti mot alle materielle feil og fabrikasjonsfeil.
Folgende dekkes ikke av garantien: normal slitasje, oksidering, endringer eller
modifikasjoner, feil lagring, darlig vedlikehold, skader som skyldes ulykker,
uaktsomhet eller annen bruk enn det produktet er beregnet for.

PETZL er ikke ansvarlig for direkte, indirekte eller tilfeldige konsekvenser eller
andre typer skader som folge av bruk av produktene.
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(RU) PYCCKII

Buumanme: Hepen HavYyanaoM paﬁonﬂ H606XOHI/IMO
IPOUTH COOTBETCTBYIOILIIEE 06}"[6}[]/[6

BHiMaTebHO MPOUTHTE STOT PA3NIEeN U COXPAHNTE BCe MHCTPYKIMM, & TaKoKe
J1HOPMAIIIIO 10 IKCILTYATAIIH M3JE/IA.

Paspernten! TOMbKO Te CIOCOOHI IPIMEHEHILS U3MIEMIsT, KOTOPbIE YKA3aHEI Ha
pucynkax (1e mepeuépkuyThie). Bce 0cTabHble CIOCOOHI HCKTIOYAOTCA, TAK Kak
OHM OTACHBI 11 XM3HM. MBI IPUBOJIMM HECKOMBKO MIPHMEPOB HEMPABHIbHOTO
VICTIONb30BaHMA N3zieMis (riepedépKHyThie PUCYHKY MIH PUCYHKM CO SHAKOM
“depen 1 koctit”. KOHeYHO BO3MOXHBI 1 ipyTHe CIOCOOBI HEPABI/IBHOTO
TIPUMEHEHM, HO HaM He IIPEJICTAB/ACTCA BO3MOKHBIM TIPOJIEMOHCTPUPOBATh
BCe BO3MOKHBIE CIIOCOOBL. B Ciryvae BOSHIKHOBEHILA KAKIX-THO0 COMHEHIMIT it
TpyAHOCTel obpauaitrech B KoMmaHitio Petzl.

BricoTHble paboThI CBA3AHBI C OMACHOCTBIO IOMYUEHIs CePhESHBIX TPABM,
KOTOpbIe B HEKOTOPBIX CTTy4aAX MOTYT puBecTu k cmeptit. [lomyuenne
Heo6xozMOro 06pasoBaHust, IPOGpETEHIIE IPABHIBHBIX HABBIKOB I
cobmopierte Mep 0€30IaCHOCTH - 3T0 Balira 0TBETCTBEHHOCTS.

Bbr mruno oTBeyaeTe 3a BCe MOBPEK/CHIA,TPABMbI, TAKKe CMEPTE/bHBII
JICXOJI, BO3MOJKHbIE TIPY HEPaBUTHOM JCTIONb30BAHIMM HAIIETO CHAPAKEHMA.
Ecimi Bbi He criocoGHBI MATH Ha TAKOI PHCK,HE HCIO/b3YIiTe JaHHOE
CHapsKeHHe.

JKcnmyaranys

970 n37IeIMe MOKET IPUMEHATHCA TOMHKO MMLAMIE POLIEFUIUMI CIIELMANBHYIO
TIOATOTOBKY MY TIOf] HETIOCPECTBEHHBIM KOHTPO/IEM TAKOTO CIIeIUa/iCTa.
Cpencrsa nnpuBugyanbHoit sauutst (C/3) JO/KHBI HCTIONB30BATHCS

TO/IBKO B CICTEMAX, TIOIIOLAIOLINX SHEPIIIO, Wi BMecTe C HuMit (Hampumep,
JMHAMITYeCKie BepEBKIL, aMopTi3aTophl). [IpoBepsTe, COBMECTIMO /it JaHHOE
u3fiee C APYriMIt ameMenTaMu Bamelt SkimupoBKL. [l nomyyenns aToit
nHQOpMAINI 06PATHTECD K CIIELAIbHBIM MHCTPYKLMAM.

Yt06bl IPOAIUTH CPOK CIYHKOBI JAHHOTO M3JIENIst, HeOOXOUMO COOMIOKATD He
TO/BKO IPaBI/IA MIOTb30BAHILSA HO } TIPABIU/IA XPAHEHILA U TPAHCIIOPTHPOBKIL.
36eraitte yapoB, KOHTAKTOB C A0Pa3MBHBIMIL IOBEPXHOCTAMI I OCTPBIMIL
TpaHAMIL

Tonb3oBate/mo MpUAETCA CAMOMY TPEMIBIETh YPe3BhIYaliHbIE CHTYaINIL,
KOTOpBIE MOTYT BOSHUKHYTh BO BPEMsI MCIIONIb30BAHILS JAHHOTO M3JIEMILs,
‘Tpebyoliiie POBeZieHNs CIIACaTenbHbIX PaGoT.

Cpok cryx6pI

BHIVMAHME, nput 0co6bix 06CTOATENbCTBAX, CPOK CYKGBI MOKET
COKPATUTHCA [0 OFHOTO MCTIONb30BAHMA, HATIPUMED B CTIEMYIOLINX CTyasx:
11pu paBoTe ¢ arpecCHBHBIMIE XMMUMECKIMI BELLIeCTBAMIL, TIPH IKCTPEMaIbHBIX
TeMIepaTypax, Ipi KOHTAKTe C OCTPHIMU IPAHAMIL, TIOCTIE CHTbHBIX PBIBKOB M/
GO/ HATPY3OK I T.IL.

TloTenuuanbHbIit cpox clly>1<6bl nspemit Petzl Takos: 1o 10 neT co gus
M3TOTOB/ICHIIS, [T M3JIEMILI 13 IIACTHKA Y TeKCTUIA. [/1s MeTa/miyeckix
H3[IeTHii CPOK CITYKOBI HEOTPAHITYEH.

JleiicTBUTENBHBII CPOK CITYKOBI N3N 3AKAHYMBAETCH, KOIZIA BOSHUKAET
OIVH U3 TIepeCTIeHHBIX HIDKe KpTepues (cM. paszien «BbibpakoBka
CHapsKEHHsI» ), TN eCIIN CHAPSDKEHIE MOPATIBHO YCTapero.

JleftcTBHTebHBII CPOK CYKOBI 3aBICHT OT MHOKECTBA (PaKTOPOB TAKILX, Kak:
MHTEHCUBHOCTD ¥ YACTOTA IPUMEHEHILs, BO3JEICTBIE OKPYKaIomielt Cpefbl,
KOMIIETeHTHOCTD T0/Tb30BATeNIs], YCTIOBMSA XPAHEHHMs CHAPAKEHIIS 1 YXOJi 38
HUM U T

Hepuonmqecxn MPpOBEPANTE CHAPAKEHE HA
OTCYTCTBME OBPEKTECHNUN /v CIIeMOB M3HOCA.
B JIOTIO/THEHME K TIPOBEPKAM CHAPSAKEHNA IIPOBOJIMMBIM JI0 ¥ BO BpEMA
TIpUMEHEHUA M3]1€mﬂ7l, TIEPUOJINYECKH, HE PEKE YeM Pas3 B TOJf, CIIEJyeT
TIpPOBOJIUTD TILATE/IbHYI0 MHCIIEKIMI0 CHAPKEHUSA C TTOMOIIBIO CIIENMANCTA.
Takas MHCIEKIMA JO/DKHA TPOBOAUTHCA IO KpaﬁHeﬂ Mepe OJIMH pas B

TofL. YacroTa Takux THIATEIbHBIX TIPOBEPOK ONPENENAETCA €r1oco6oM 1
MHTEHCUBHOCTDIO IIPUMEHEHMA M3}Iemﬂ7l. )17[5] OTCIEXMBAHNUA IPUMEHEHUA
CHAPSUKERI, LIEIECO06PA3HO KaXKI0e M3JIe/Iie 3aKPETUTD 32 KOHKPETHBIM
TI0/1b30BATENIEM, 4TOOBI 3HATH MCTOPHIO MCITIONTb30BAHMUA IAHHOTO M3JIETNA.
PeSyHbTaTbY TIPOBEPOK 3aHOCATCA B 4()[(}'pHa7l VHCIEKIH CHAPSKEHUAY. Jror
JIOKYMEHT [IOTDKeH COIep>KaTh CIIeAYIOLyio MHGOPMALIIO: THIT CHAPSKEHUA,
MOJIENb, Ha3BaHME ¥ KOHTAKTHYIO HHq)()pMaLU/ﬂ() 0 TPOM3BOJUTENE U/
}ll/ICTPH6b1()T0p€, A TAKKe MJJEHTM[l)MKaL{MOHHMe TrapaMeTpbl (Cele;leH;l wm
HHJJHBM)IYBM:HHIZ HOMEp, IO/l U3TOTOB/IEHN, JIATY MOKYIIKH, IaTy IIEPBOrO
TIpUMEHEH M, UM TTO/Ib30BATEIA, TIPOYYI0 MOIE3HYI0 MH@)OPMGL{“IO, Hanpumep,
YC/IOBUA 1 YaCTOTY NIPUMEHEHNS, MCTOPHIO MEPHOMIECKUX VIHCHCKLUWI (J.]aTy /
KOMMEHTapUM ¥ OTMEYEHHbDIE l'lp(\67I€Mbl / ums TIOANNCH KOMIIETEHTHOTO
VMHCTIEKTOPA, TIPOBOJIMBIIIEr0 IPOBEPKY / IPEMTIONIAraeMyo JlaTy Criefryiomelt
uHcnekiyn). [TpuMepsI 3amiceit o TPOBE/IRMHM TIOKPOOHOI MHCTIEKIU 1
JIpyTy!o MHMOPMAIIO CM. Ha caiite www.petzl.com/ppe

Bri6paxoBka CHapsDKeHIS

Hemennenro BBI6paKoBbIBajiTe M000€ CHAPKEHNME, eCTIN:

- CHapsDKEHMeE He )’I[OBYIETBOPHHO TpeﬁOBaHH}IM TIpK IPOBEPKE (ﬂpOBEpKa
TIPOBEJIEHHAA JI0 WY BO BPEMA NIPUMEHEHMA U TIIATENIbHAA IEPUOJIMIECcKas
TIpoBepKa),

- CHapsKeHME TOJIBEPraoch ]I[EI;ICTBHK) CHUJIBHOTO pbIBKA M/TH 607[5“]0]7[
Harpyakn,

- Bbl He 3HaeTe HOYIHYK) MCTOPUIO €T0 MPUMEHEHNA,

- CHApAXKEHMIO 60m>Lue 10 1eT 1 OHO M3TOTOBJIEHO M3 TIACTHKA MK TEKCTUIIA,
-y Bac ecTb cOMHeHIA B ero 1EOCTHOCTH.

l‘ITOﬁbl M36e)KaTb UCIOMb30BAHUA Bbl6pak(\EaHH(\l"(\ CHapsKEHNA, ero UICI[YET
YHM‘{TD)KMTB.

Mopam:noe YcTapeBaHye U3Rennn

CylmecTByeT HaCKONIbKO PUYMH, ONPE/IEAIONIMX MOPA/IbHOE YCTapeBaHue
W3IeTMIi W HEOOXOJMMOCTD UX CTINCAHNSA 10 OKOHYAHMS CPOKA CITYKOBI.
Hanpumep: isMeHenite efCTBYIOUNX CTAHAPTOB, IONOXKEHII MM 3aKOHOB,
Pa3paboTKa HOBBIX TEXHIYECKUX TPHEMOB, HECOBMECTUMOCTD C APYTHM
CHapsDKEHMEM U T.IL

Mopnduxanyt, peMOHT
Tlro6ble sMeHeHNs KOHCTPYKIIMM U3[IENINA, & TAKIKE IOTOTHEHMA MM PEMOHT He
CaHKIMOHMPOBaHHbIE Petzl, He JI0IyCTHMBI, TaK KaK CYIIECTBYET PUCK MOHM3UTH
YpOBEHD 6GesomnacHocTH CHapAKEHNA.

TapanTin

JlanHoe nsjienuie MeeT rapaHTiio 3 roga ot 06bIX ued)ex TOB Marepuasa

WUIN USTOTOBJICHMA. Fapaﬂ'mu He pacipoCTpaHAETCA Ha CIEAYIONINE CyYan:
HOPMB}IbeIﬁ M3HOC ¥ CTapeHHe, M3MEHEHME KOHCTPYKIMM MM MIEPE/IENKA
M3JIeNA, HENPaBMIbHOE XpaHEH e 1 10Xl yXop, MOBPEX/IEHNA, KOTOpbIE
HaCTYIM/IM B pE3y/NIbTaTe HECYACTHOIO CIIyyast MM 1o Heﬁpemﬁocm, A TaKxKe
JCIONb30BAHME M3JIE/INA HE 110 HA3HAYECHUIO.

PETZL He oTBeyaeT 3 OC/IEACTBUSA PAMOrO, KOCBEHHOTO WM IPYTOro yiiepba
HaCTYIMBLIErO B CIEJICTBUI HENPABU/IbHOIO MCIIO/Ib30BAHNA CBOMX nauermﬁ.

(Cz) CESKY

Upozornéni: pied pouzitim vyrobku je nezbytny
nacvik pouzivani

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod.

Dovolené zpiisoby uzivani jsou pouze ty, které jsou zobrazené na nepteskrtnutych
obrdzcich. Viechny ostatni jsou zakazané z divodu: nebezpeci smrti. Jsou zde
také uvedeny nékteré priklady nevhodného nebo zakézaného pouzivani vyrobku
(na preskrtnutych obrazcich nebo doplnéné symbolem "lebky"). Samoziejmé
existuje mnoho dal$ich moznosti nespravného pouzivan vyrobku - neni mozno
je zde viechny uvést nebo si je jen predstavit. V pfipadé pochybnosti nebo
neporozuméni navodu, kontaktujte firmu PETZL nebo zéstupce vyrobce.
Cinnosti ve vyskach jsou nebezpeéné a mohou vést k vaznym poranénim

nebo i ke smrti. Zvlddnuti odpovidajici techniky a zptisobit ochrany je vasi
odpovédnosti.

Vy osobné odpovidate za veskeré $kody, poranéni nebo smrt, které by mohly
nastat béhem nebo v disledku nespréavného pouiivani vyrobku. Jestlize nechcete
nebo nemiizete pfijmout tuto odpovédnost a toto riziko, nepoutivejte tento
vyrobek.

Pouzivani

Tento vyrobek mize byt pouzivan pouze kompetentni a odpovédnou osobou
nebo pod pfimym dohledem takové osoby.

Osobni ochranné pomiicky (OOP) mohou byt pouziviny pouze spolecné se
systémem tlumicim energii (napf dynamicka lana, tlumice energie, apod.).
Provéite, ze vyrobek Ize kombinovat s ostatnimi sou¢éstmi vaseho vybaveni.

Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti vyrobku je nezbytn odpovidajici péce jak pfi jeho
prepravé, tak i pfi jeho pouzivani. Vyvaruijte se nirazi a odiréni o drsné povrchy
a ostré hrany.

Je na uzivateli, aby pfi pouzivéni vyrobku pfedvidal situace, kdy by bylo mozno
dostat se do nesnazi, které by mohly ptipadné vyvolat nutnost zachrannné akce.

Zivotnost vyrobki

UPOZORNENT, ve vfjimeenych piipadech miize byt Zivotnost vyrobku omezena
jen na jeho jediné pouziti, naptiklad vlivem pisobeni chemikalii, extrémnich
teplot, ostrych hran, tézkého pédu, velkého zatizen, apod.

Potencialni zivotnost vyrobkii Petzl je do 10 let od data vyroby pro plastové a
textilni vyrobky, pro kovové vyrobky neomezend.

Skute¢na Zivotnost vyrobku konéi pii splnéni nékteré z podminek, uvedenych
dale (viz ,Kdy vyradit vase vybaveni*) nebo kdyz se vyrobek jako soust systému
stane pro pouzivéni zastaralym.

Na skute¢nou Zivotnost maji vliv rizné faktory jako je napt.: intenzita a ¢etnost
pouzivani, okolni prostredi, zkuSenost uZivatele, skladovaci podminky, udrba,
atd.

Kontrolujte pravidelné své vybaveni, neni-li
poskozené a/nebo znicené.

Kromé kontroly pfed a béhem pouzivani vyrobku musi byt alespor jednou

za 12 mésici provedena ditkladnd periodicka kontrola odborné zpiisobilou
osobou. Tato kontrola musi byt provedena alespo jednou za 12 mésicti. Cetnost
diikladnych periodickych kontrol musi byt dana zptsobem a intenzitou pouzivani
vyrobku. Pro lepsi piehled o pouzivni vybaveni doporucujeme pridélit viechny
soucdsti vybaveni pouze jednomu uZivateli, ktery tak bude dokonale znét jeho
historii. Vysledky kontrol by mély byt zaznamendny v evidenénim listu vyrobku.
Do tohoto dokumentu se zaznamenévaji nasledujici udaje: typ vybaveni, model,
ndzev a kontaktni idaje vyrobce nebo dodavatele, identifikacni udaje (sériové
nebo individudlni vyrobni Cislo), rok vyroby, datum nakupu, datum prvniho
poutiti, jméno uZivatele, ptipadné dalsi informace, napt. o idrzbé, cetnosti
pouzivani, udaje o pribéhu periodickych kontrol (datum / komentéf a zjisténé
nedostatky / jméno a podpis odborné zptisobilé osoby, ktera provedla kontrolu /
predpokladané datum pristi kontroly). Viz. piiklady podrobného zapisu o
kontrolach a dalsi informace na www.petzl.com/ppe

Kdy vyradit vaSe vybaveni

Okamzité vyradte jakékoliv vybaveni, pokud:

- nevyhovélo pozadavkiim kontroly (kontroly pfed a béhem pouzivani a dikladné
periodické kontroly),

- bylo podrobeno zachycent tézkého padu nebo vystaveno extrémnimu zatizeni,

- neznate iplnou historii jeho pouzivani v minulosti,

- je starsi nez 10 let a je vyrobeno z plastu nebo z textilu,

- mite jakékoliv pochybnosti o jeho neporusenosti.

Vytazené vybavent znicte, aby nemohlo byt ddle pouzivano.

Starnuti vyrobku

Je mnoho divodi, kviili kterym miZze byt vyrobek povazovan za zastaraly, a tak
vyfazen z pouzivani pfed uplynutim skute¢né doby jeho Zivotnosti. Naptiklad:
zmény v prislusnjch normach, predpisech nebo legislativé; vyvoj novych technik;
neslucitelnost s ostatnimi sou¢astmi vybaventi, atd.

Modifikace, opravy

Jakakoliv zména, tiprava nebo oprava vyrobku jinym zptisobem nez ktery
povoluje vyrobce Petzl, je zakazino: z divodii nebezpeci snizeni ucinnosti
vybaveni.

Zaruka

Na tento vyrobek se vztahuje tiiletd ziruka na vyrobni vady ¢i vady materialu.
Zaruka se nevztahuje na: vady vzniklé béznym opotiebenim, oxidaci, zménou a
upravou vyrobku, nespravnou udrzbou a skladovénim, poskozenim pfi nehodé ¢i
z nedbalosti a zpiisoby poutZiti, pro které vyrobek nebyl uréen.

PETZL neni odpovédny za nasledky pfimé, nepfimé nebo nahodné a za $kody
vzniklé v pribéhu pouzivéni tohoto vyrobku.

(PL) POLSKI

Uwaga! Przed przystapieniem do uzytkowania
niezbedne jest specjalistyczne przeszkolenie
Dokladnie przeczyta¢ i zachowa instrukcje obstugi, ktore przedstawiaja
prawidtowe sposoby uzytkowania oraz zastosowania produktow.

Wylacznie techniki przedstawione na nieprzekreslonych rysunkach

s dopuszczalne. Kazde inne zastosowanie jest niedozwolone: ryzyko $mierci.
Na rysunkach przekreslonych (X) lub oznaczonych symbolem trupiej czaszki
przedstawiono przyklady blednych zastosowar, kt6rych nalezy sie wystrzegac.
Tych blednych i niewtasciwych zastosowan moze by¢ o wiele wiecej. Trudno je
wszystkie wymieni¢, a nawet przewidzie¢. W razie watpliwosci w rozumieniu
instrukeji nalezy si¢ skontaktowa z przedstawicielem firmy PETZL.

Witzelkie dziatania w ekspozycji sa z samej swej natury niebezpieczne, mogg
powodowa¢ powazne obrazenia, do utraty zycia wlacznie. Uzytkownik sprzetu
ponosi wiec catkowitg odpowiedzialnos¢ za zapewnienie sobie odpowiedniego
przeszkolenia, zarowno w zakresie technik dziatania jak i $rodkow
bezpieczenstwa.

Uzytkownik ponosi réwniez pelne ryzyko i odpowiedzialnosc za wszelkiego
rodzaju szkody, z uszkodzeniami ciata i $miercig wlacznie, wynikle

z niewlasciwego uzytkowania naszych wyrob6w. Jezeli nie zamierza lub nie jest
w stanie takiej odpowiedzialnosci i ryzyka podja¢, nie powinien postugiwac sie
tym sprzetem.

Uzytkowanie

Produkt ten moze by¢ uzywany jedynie przez osoby kompetentne

i odpowiedzialne lub pod bezposrednia kontrolg takich osob.

Sprzet Ochrony Indywidualnej (SOI) moze by¢ uzywany wylacznie z systemami
absorbujacymi energie (np. linami dynamicznymi, absorberami energii itd.).
Nalezy sprawdzi¢ jego kompatybilnos¢ z pozostalymi elementami systemu (patrz
whasciwa dla produktu instrukeja).

Aby zwiekszy¢ trwalos¢ tego produktu nalezy obchodzi¢ sie z nim starannie
podczas transportu i uzytkowania. Unikac uderzen, tarcia o powierzchnie
chropowate oraz posiadajgce ostre krawedzie.

Uzytkownik musi umie¢ przewidzie¢ pewne nieoczekiwane sytuacje, mogace
wystapi¢ w trakcie postugiwania si¢ sprzetem i zna¢ odpowiednie techniki
autoratownictwa.

Czas uzytkowania

UWAGA: w wyjatkowych okoliczno$ciach moze sie zdarzyc, ze jednorazowe
uzycie sprzetu spowoduje jego zniszczenie, np. kontakt z niebezpiecznymi
substancjami chemicznymi, ekstremalnymi temperaturami, kontakt z ostrg
krawedzig, duze obcigzenia, powazne odpadniecie itd.

Potencjalny czas uzytkowania produktéw plastikowych i tekstylnych Petzl moze
wynosi¢ 10 lat od momentu produkeji. W przypadku produktow metalowych
jest nieokreslony.

Rzeczywisty czas uzytkowania produktu warunkowany jest stanem sprzetu -
mote pojawic sie przyczyna, dla ktérej nalezy przesta¢ go uzywac (patrz paragraf
Wycofanie sprzetu”) lub gdy staje sie przestarzatym elementem w systemie.
Czynniki, ktore majg wplyw na czas uzytkowania produktu to: intensywnosé,
czestosé, srodowisko uzytkowania, kompetencja uzytkownika, konserwacja,
przechowywanie itd.

Nalezy okresowo sprawdzac sErzqt pod katem
uszkodzen i poprawnosci funkcjonowania.

Oprdcz kontroli - przed i podczas uzytkowania - nalezy wykonywac¢ gruntowng
kontrole okresowg przez kompetentnego kontrolera. Kontrola ta powinna
odbywac si¢ przynajmniej co 12 miesiecy. Czgstotliwos¢ kontroli powinna by¢
dostosowana do typu sprzetu i intensywnosci uzytkowania. Zaleca sig, aby

sprzet byl przydzielany imiennie jednemu uzytkownikowi, ktéry bedzie dbat

0 jego stan i znat histori¢ uzycia. Dla wigkszego bezpieczefistwa i lepszej kontroli
radzimy rowniez zalozy¢, dla kazdego produktu lub grupy produktow, karte
kontrolng. Karta kontrolna pozwala na odnotowanie nastepujacych uwag: typ
sprzetu, model, nazwa i adres producenta lub dostawcy, sposob identyfikacji
(numer seryjny lub indywidualny), rok produkeji, data zakupu, data pierwszego
uzycia, nazwa uzytkownika, istotne informacje jak np. konserwacja i czgstos¢
uzytkowania, rezultaty poprzednich kontroli (data, komentarze, zauwazone wady,
nazwisko i podpis kompetentnego kontrolera, data nastepnej kontroli). Jako
przyktad mozna wykorzystac narzedzia informatyczne i wzor szczegotowej karty
kontrolnej znajdujace si¢ stronie www.petzl.fr/epi

Wycofanie sprzetu

Produkt nalezy natychmiast wycofac, jezeli:

- rezultat kontroli (przed, w trakcie uzycia, okresowej) nie jest satysfakcjonujacy
- nastapifo powazne odpadniecie lub powazne przecigzenie systemu

- nie jest znana pelna historia uzytkowania

- produkt ma 10 lat i sktada si¢ z element6w tekstylnych lub plastikowych

- istniejg jakiekolwiek podejrzenia co do jego niezawodnosci.

Nalezy zniszczy¢ wycofane produkty, by unikngé ich przypadkowego uzycia.

Produkt przestarzaly

Istnieje wiele przyczyn, dla ktorych produkt moze zostac oceniony jako
przestarzaly i w konsekwencji wycofany z uzytkowania, na przykfad: ewolucja
norm, przepisow prawnych, techniki, niekompatybilnos¢ z innymi produktami
itd.

Modyfikacje, naprawy
Naprawy i modyfikacje, inne niz autoryzowane przez Petz, sg zabronione: ryzyko
zmniejszenia skutecznosci produktu.

Gwarancja

Produkt ten posiada 3 - letnig gwarancje dotyczacg wszelkich wad materiatowych
i produkeyjnych. Gwarancji nie podlegaja produkty: noszace cechy normalnego
zuzycia, przerabiane i modyfikowane, nieprawidlowo przechowywane,
uszkodzone w wyniku wypadkéw, zaniedban i zastosowan niezgodnych

Z przeznaczeniem.

PETZL nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie konsekwencje, bezposrednie
czy posrednie oraz jakiekolwiek szkody, zaistniate w zwigzku z uzytkowaniem
jego produktow.
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(SI) SLOVENSKO

Opozorilo: pred uporabo se seznanite z delovanjem
izdelka

Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila, ki opisujejo na¢ine in namene
uporabe izdelka (izdelkov) in jih shranite.

Priporocene so samo tehnike uporabe, ki niso pre¢rtane. Vse ostale so
prepovedane oz. smrtno nevarne. Na posameznih slikah so prikazani le nekateri
primeri nepravilne uporabe (na slikah, ki so precrtane ali oznacene s “smrtno
nevarno”). Obstojajo $e $tevilni drugi nepravilni nacini, ki jih ni mozno prikazati,
nasteti ali si jih celo zamisliti. V primeru dvoma ali nerazumevanja uporabe
izdelka, se pozanimajte pri PETZLU.

Aktivnosti na visini so nevarne in lahko pripeljejo do resnih poskodb ali celo
smrti. Izku$nje in poznavanje tehnik ter nacinov varovanja so vasa lastna
odgovornost.

Osebno prevzemate vso odgovornost in tveganje za $kodo, poskodbe ali smrt,

ki nastanejo ali so posledica uporabe nasih izdelkov, kadarkoli in kakorkoli. Ce
niste pripravljeni ali se ne Cutite sposobne prevzeti odgovornosti in tveganja, ne
uporabljajte tega izdelka.

Uporaba

Izdelek lahko uporabljajo le pristojne in odgovorne osebe ali tisti, ki so pod
neposredno in vidno kontrolo pristojnih ali odgovornih oseb.

Osebno varovalno opremo (OVO) uporabljajte le skupaj z blazilci sunka (npr.
dinami¢ne vrvi, blazilci sunka, ipd.). Preverite, ¢e je ta izdelek zdruZljiv z ostalo
va$o opremo. Preberite navodila za posamezni izdelek.

Skrbno in odgovorno ravnanje z izdelkom med transportom in uporabo poveca
zivljenjsko dobo le-tega. Izogibajte se udarcem, drgnenju ob hrapave povrsine in
ostrim robovom.

Uporabnik mora ob uporabi tega izdelka predvideti tudi morebitne situacije oz.
tezave, ki bi zahtevale reSevanje.

Zivljenjska doba

OPOZORILO: v izjemnih okoli$¢inah je lahko Zivljenjska doba izdelka

omejena le na enkratno uporabo. Ce je bil izpostavljen, na primer: kemikalijam,
ekstremnim temperaturam, ostrim robovom, ve¢jemu padcu ali obremenitvi, itd.
Predvidena zivljenjska doba Petzlovih izdelkov je: do 10 let od dneva proizvodnje
za izdelke iz umetnih mas in tekstila. Za kovinske izdelke je neomejena.
Dejanska zivljenjska doba izdelka se iztece, ko doseze enega od nastetih kiterijev
za umik iz uporabe (glejte "Kdaj umakniti izdelek iz uporabe”) ali ga spoznate

za zastarelega.

Dejanska zivljenjska doba je pogojena z vrsto dejavnikov kot so intenzivnost,
pogostost uporabe, okolje uporabe, kompetentnost uporabnika, kako dobro je bil
izdelek skladis¢en in vzdrzevan, itd.

T e ¥ . .
Periodi¢no preverjajte opremo za poskodbe in/ali
obrabo.

Poleg preverjanja pred in med uporabo, mora izdelek periodi¢no podrobno
preveriti pristojna oseba najmanj vsakih 12 mesecev. Pregled mora biti opravljen
vsaj enkrat vsakih 12 mesecev. Pogostost podrobnega preverjanja je odvisna od
tipa in intenzivnosti uporabe. Za boljse sledenje vase opreme je priporocljivo,

da opremo uporablja en uporabnik, ki bo tako poznal njeno zgodovino.

Rezultate preverjanj zabelezite v “obrazec preverjanj". Obrazec mora omogociti
vnos naslednjih podatkov: tip opreme, model, ime in kontaktne informacije
proizvajalca ali distributerja, pomen oznak (serijske ali individualne $tevilke), leto
proizvodnje, datum nakupa, datum prve uporabe, ime uporabnika ter vse ostale
potrebne informacije, kot npr. vzdrievanje in pogostost uporabe, zgodovino
periodicnih preverjanj (datum / opombe in opazene probleme, nepravilnosti /
ime in podpis kompetentne osebe, ki je opravila preverjanje / predviden datum
naslednjega pregleda). Primere podrobnejsega preverjanja in ostale informacije si
oglejte na www.petzl.com/ppe

Kdaj umakniti izdelek iz uporabe

Izdelka ne uporabljajte ve¢ takoj, ko:

- izdelek ni prestal preverjanja (preverjanja pred in med uporabo in periodi¢nega
podrobnejsega preverjanja);

- je utrpel vecji padec ali preobremenitev;

- ne poznate njegove celotne zgodovine uporabe;

- je star vsaj 10 let in je izdelan iz umetnih mas ali tekstila;

- imate kakr$enkoli dvom v njegove lastnosti.

Da bi prepre¢ili nadaljno uporabo, odpisano opremo unicite.

Zastarelost izdelka

Obstaja vec razlogov zaradi katerih je izdelek lahko zastarel in umaknjen iz

uporabe pred koncem n)egove dejanske Zivljenjske dobe. Primeri: spremembe
dardih, pravilnikih ali zakonodaji, razvoj novih tehnik, nezdruzljivost z

drugo opremo, idr.

Priredbe, popravila
Kakr3nekoli predelave, dodatki ali popravila z izjemo tistih, ki jih dovoljuje
proizvajalec, zaradi tveganja zmanjsanja u¢inkovitosti izdelka, niso dovoljena.

Garancija

Izdelek ima 3 letno garancijo za vse napake v materialu in izdelavi. Omejitve
garancije: normalna obraba in izraba, oksidacija, predelave ali priredbe,
neprimerno skladiscenje ter slabo vzdrzevanje. Ravno tako so izkljucene
poskodbe nastale pri nesrecah, nepazljivostih ali pri uporabi, za katero izdelek ni
namenjen oz. ni primeren.

PETZL ne odgovarja za neposredne, posredne ali nakljucne posledice ali
kakrsnokoli drugo skodo, ki bi nastala z uporabo tega izdelka.

(HU) MAGYAR

elem: hasznilat el6tt megfeleld képzés
Sle se €S
Kérjiik, olvassa el figyelmesen és drizze meg a mellékelt téjékoztatokat, melyek
ismertetik a termék mitkodését és felhasznaldsi teriileteit.
Csakis az itt bemutatott haszndlati modok megengedettek és biztonsagosak.
Minden més hasznalati mod tilos és életveszélyes. Egyes helytelen hasznlati
modokat szintén bemutatunk (ezeket dthuzott vagy halalfejes piktogrammal
jelolt dbrak mutatjak). Ezeken kiviil azonban szimtalan helytelen hasznalati
mod létezik, melyeket sem felsorolni, sem bemutatni nem lehet. Ha kétsége vagy
megértési probléméja tamad ker]uk fordul)on bizalommal a Petzl-hez.

1 végzett k ter: iiknél fogva veszélyesek és silyos,

akar ha.lalos serulesekhez vezelhetnek A megfelel6 modszerek elsajititasa és a
étele mindenkinek sajit feleldssége.
Mindenki maga viseli a kockazatot és felelésséget termékeink helytelen
hasznalatibol adodé barminemd karért, balesetért vagy haldlesetért. Ha On
nincs abban a helyzetben, hogy ezt a felel6sséget véllalja, kérjiik, ne hasznélja a
terméket.

Hasznalat
A terméket csakis képzett és hozzaért6 személyek hasznélhatjak, vagy a
lhasznalok legyenek fol képzett és hozzaért6 személyek feliigyelete

alatt.
Az egvem védofelszereléseket kizérolag energiaelnyeld rendszerekkel egyiitt
szabad | dlni (példaul dinamikus kotéllel, energi 16vel stb.). Vizsgalja

meg, hogy ez az eszkoz kompatibilis-e felszerelése tobbi részével (lasd a termék
hasznélati utasitését).

Az eszkoz élettartaménak meghosszabbitésa érdekében
pedig a hasznalat sordn el6vigyazatosnak kell lenni. Kert
éleken valo felfekvését, mar6 anyagokkal val6 érintkezését stb.

A felhasznalonak a haszndlat soran mindig figyelembe kell vennie az esetleges
mentés lehetGségeit.

Elettartam

FIGYELEM, kivételes esetben az élettartam akér egyetlen hasznélatra is

korlétozddhat, pl. ha a termék veszélyes vegyi anyaggal érintkezett, igen magas

hémérsékletnek volt kitéve, éles feliileten fekiidt fol vagy nagy eréhatds érte,

magasbol leejtették stb.

A Petzl termekek lehetséges élettartama miianyag és textiltermékek esetében a

gyértastol szamitott 10 év, fémeszkozok esetében pedig korlatlan. A fémeszkozok

élettartama korldtlan.

Termékeink valds élettartama akkor ér véget, ha azt barmilyen okbol le kell
lejtezni (14sd a Leselejtezés c. bekezdést) illetve ha az eszkoz a rendszerben

elavult.

A termék valos élettartamat tobbek kozott a kivetkezd tényezok befolyasoljak:

a hasznélat intenzitasa, gyakoriséga, kornyezete, a felhasznalo kompetenciaja, a

tisztitds, karbantart4s stb.

Rendszeresen ellendrizze, hogy az eszkoz
kifogastalanul miikédik és nem karosodott.

A hasznalat eltti és a hasznalat soran elvégzett szemrevételezésen kiviil a
terméket rendszeresen alapos iddszakos feliilvizsgalatnak kell alavetni, melyet
szakképzett személy végezhet. Ezt a feliilvizsgalatot évente legaldbb egyszer

el kell végezni. A feliilvizsgalat gyakorisga fiigg a hasznlat gyakorisagatol,
intenzitasatol és korilményeitol. Az eszkozok nyilvantartasanak megkonnyitése
érdekében ajanlatos az egyéni véddfelszereléseket egyetlen felhasznalonak névre
sz0l6an személyes hasznalatra kiutalni, aki figyelemmel kiséri annak sorsat. A
feliilvizsgalatok eredményeit jegyzokonyvben kell rogziteni. A jegyzokonyvnek
a kovetkez6 adatokat kell tartalmaznia: az eszkoz tipusa, megnevezése, a gyartd
vagy forgalmazo neve és cime, egyedi azonositdszam vagy sorozatszam, gyartasi
éve, vasarlas datuma, els6 hasznalatbavétel datuma, felhasznalo neve, minden
fontos informaci6, mint pl. a karbantartas és a hasznalat gyakorisaga, az idoszakos
feliilvizsgalatok torténete (datum, megjegyzések, észlelt hibak felsorolasa, a
szakképzett ellendr neve és alairasa, a kovetkezG esedékes vizsgalat idopontja). A
www.petzL.fr/epi internetes honlapon megtalalhat6 egy jegyzokonyv minta.

Leselejtezés

Az eszkozt nem szabad tovabb hasznalni, ha:

- valamely (a hasznalat el6tt vagy annak soran elvégzett ill. az id6szakos)
feliilvizsgalat eredménye nem kielégito,

- az eszkozt nagy eréhatas érte vagy magasbol leejtették,

- az eszkoz haszndlatanak koriilményei nem teljesen ismertek,

- az eszkoz miianyagbol vagy textiliabol késziilt részeket tartalmaz és 10 évnél
idGsebb,

- a hasznilat biztonsagossagat illetéen barmilyen kétely mertil fel.
Aleselejtezett terméket semmisitse meg, hogy azt a késébbiekben se lehessen
hasznalni.

Az eszkoz elavulasa

Egy termék elavulasanak szimtalan olyan oka lehet, amely miatt azt a
hasznalatbdl ki kell vonni, pl. vonatkoz6 szabvanyok ill. jogszabalyok valtozasa,
technikai fejlédés, a tobbi eszkozzel valo kompatibilitas hidnya stb.

Javitasok, modositasok

Tilos a termék barmilyen javitasa vagy modositasa, amit nem a Petzl
szakszervizében végeztek el, mivel ez a termék mitkodokeépességét
veszélyeztetheti.

Garancia

Anyag- és gyartasi hibak esetén erre a termékre a gyarto 3 év garanciét vallal. A

garancia nem vonatkozik a kovetkez6 esetekre: normalis elhasznlodasbol, nem

szakszervizben tortént javitisbol vagy atalakitasbl, helytelen tarolasbol valamint

balesetekbal, hanyagsagbol vagy nem rendeltetesszeru hasznalatbol eredd karok.

A PETZL nem vallal ! le olyan ki ényért, amely a termék
len, kozvetett, véletlenszerti vagy egyéb kovetkezménye.

ind a széllitds, mind
iik az eszkoz leejtését,

(BG) BBIITAPCKI

Buumanme: npean ynorpeﬁa Ha IPOAYKTa,
3a1B/DKUTETHO TP}I6Ba fla MpEMUHETE CPOTBETHO
o0yuenie

TIpoueTeTe BHIMATENTHO U Ma3eTe YKA3aHUATA, KOUTO MPEICTABAT HAUMHUTE HA
(yHKIIOHUpaHe U IPeHA3HAYEHIETO Ha IPOJYKTA.

Paspennen ca caMo TeXHUKNTE, KOUTO He Ca 3aYePKHATH. BCAKAK®B ApyT HauuH
Ha ynotpea Tps6Ba Ja ce MBKTIOUI: TOPAfM PUCK OT GaTaTHM OCTEACTBIA.
TTokasaHu ca ChIIO TaKa i HAKONKO NIPUMepa Ha HepaBUIHA M 3a0paHeHa
ynorpe6a (ToBa ca cXeMuTe, 3aJPacKaHM ¢ KPBCT, Wi MAPKUPAHU CbC CUMBOT
“uepen”). ChllecTBYBAT OIIe MHOTOOPOIHI BAPHAHTII HA HETIPABUTHO
TIPUTIOKEHIIE, KOUTO He € Bb3MOKHO HUTO JIa M36POMM, HUTO JIa CH TIPEJICTABUM.
B cryuait Ha chMHeHmMe Wi HepasOupae, 00bpHete ce kbM PETZL.
BucouMHHITE IEIHOCTH Ca OTIACHM M MOTAT /Ia OBEJIAT /IO TeXKM, JOPI
CMBPTOHOCHH TPaBMH. Brie moeMate OTTOBOPHOCT 3a MPABM/THOTO YCBOABAHE Ha
HAYMHA HA yTIOTpe6a u MepKuTe 32 6e30MacHoCT.

Bute yHO MoeMate BCAKAKDB PUCK M OTTOBOPHOCT MU BCAKA II[eTa,

Hap WM CMBPT, TIP 11 BCTIEJICTBIE HA KAKBATO 1 J1a 61710
HENpaBIIHA YTIOTpe6a Ha HalM IPOITYKTH. AKO He CTe B ChCTOAHME NIa TIoeMeTe
TO3M PUCK ¥ Ta3y OTTOBOPHOCT, He U3NONI3yBaliTe IPOJTYKTA.

Yiorpeba

Tosu mpoptyKT TpAGBA /1a Ce M3MION3YBA MM OT KOMIETEHTHI 1 J06pe
OCBEJOMEHM JIHL[, WM PAbOTEIINAT C Hero TpA6BA Ja O'bjie MO HeTOCPEICTBEH
3puTe/ieH KOHTPOI Ha TAKOBA JIHLE.

Jlyarnre npexnasku cpepictsa (JITIC) Tpa6Ba fa ce M3MON3YBAT EMHCTBEHO
BBPXY Wl ChC CHCTEMH, KOITO TIPUTEXABAT CBOICTBOTO Jja IOI/IBIIAT eHepTUs
(mHamirarn Bbxera UTAA, normbiateny Ha eneprus i fp.). ITpoepete
CBBMECTHMOCTTA Ha TO3U MIPOJTYKT C OCTAHA/UTE eIeMEHTH OT BAlIeTO
o6opy/BaHe (BIK CIIEIQUYHITE YKa3aHMA).

3a /12 yB/DKUTE IPOJIB/KUTENTHOCTTA Ha YTIOTpe6a Ha IPOJIyKTa, HeOOXOUMO
€ 1 ce OTHACATe TPIDK/INBO C HEro Ipy TpaHcopTupare i pabora. V3bsrsaitre
YHapu ¥ TpUeHe B aOPasMBHI MaTePUaII Wl PEXEIH IOBBPXHOCTH.
Totpe6urensat Tps6Ba a MPeBIN Bb3MOXKHOCT 32 OKa3BaHe Ha IIOMOIL, B
CTy4aut Ha Bb3HUKHA/I TPOONIEM TI0 BpeMe Ha PaboTa C IIPOJIyKTa.

Cpoxk Ha ropHoCT

BHUMAHME: HAKOS eKCTPeMHa CUTYaluA MOXe Jja OTPaHU4M CPOKa Ha
TOJIHOCT /IO €JJHa €THCTBEHA YTIOTPe0a, HAIPUMEP, KO TPOMIYKTHT € Oul B
KOHTaKT C OMACHY XUMIYECKHU BEIeCTBA; M3TIOXKEH Ha eKCTPEMHI TeMIepaTypi,
B CHIPUKOCHOBEHIIE C Pekell] Pb0, IOHECH/T € TO/AMO HaTOBapBaHe Wit
CepHO3€eH Y/Iap 1 TH.

TloTeHIMAMHMAT CPOK Ha TOJHOCT Ha TUTACTMACOBHTE 1 TKCTUTHUTE TPOAYKTH
Ha Petzl Moxe fia /i 10 10 To/MHM C/Iejf laTata Ha POUBBOJICTBO. 32
MeTa/IHUTe IPOJYKTH TOi € HeOTPaHUYeH.

PeamHuAT CPOK Ha TOJIHOCT Ha €UH IIPOJTYKT M3THYA, KOTaTo Ma HAKAKBA
TIpUYIHA Toii 1a 6bje GpakyBan (Byok maparpad "BpakyaHe Ha mpojrykra")
VI KOTATO € OCTAPA/ 1 HECHBMECTHM B TEXHIUECKO OTHOLIEHME C JIpyruTe
€/IeMEHTH B CICTEMATA,

DakTopu, BIMAEN BHPXY CPOKA HA TOHOCT HA e[IMH PO/IYKT: MHTEH3UBHOCT,
4eCTOTa Ha yNoTpea, CPejIaTa, B KOATO Ce M3TONI3BA, KOMIIETEHTHOCT Ha
TI0/I3BaTeNsl, IOJIbPIKaHe, ChXPAHeHMe M JIp.

Hponepﬂsame PenoBHO, JanN CPEACTBOTO HE €
TOBPENECHO VTN CYYTIEHO.

Ocsen mpoBepkara pefiut u Cefi BCsika yrioTpeba, TpsGBa Jia ce M3BBPIIBA
TIEPHOJIYHO M 3ajbI00YeHa IPOBepKa OT KOMIIeTeHTeH MHCTekTop. Tasn
1poBepKa TPAOBA jja ce OChIECTBABA Hali-Ma/Ko Ha 12 Mecena. CPOKBT

3a Tasyt mpoBepKa TPsI6Ba ia € ChoOPaseH ¢ Bijja i MHTEH3MBHOCTTA Ha
paborara. 3a 0-100P KOHTPOI Ha 0GOPY/IBAHETO, IPENIOPBYUTENHO € TO3H
TPOJIYKT 3a G'bjie 3a4MC/IeH Ha efIMH MO/I3BATEN, C 1ie/l 110-H06pO No3HaBaHe

Ha Heroara uctopust. Pesyntatute ot mposepkara, TpsiBa ia ce Hanecar
BBpPXy etH dopmyAp. B rosu dopmynsp 3a nposepka, Tps6Ba ja durypupar
CIe[iHNTE JAHHU: BUJA HA CPEJICTBOTO, MOJIE/IA, IMETO 1 KOOPAMHATHTE Ha
TIPOU3BOJMTE/Ls MITH [I0CTABYIMKA, CPEICTBOTO 3a MeHTH(MKaIuA (cepuer Ne
I MHUBIYalieH Ne), TOJMHATA Ha POM3BOJICTBO, IaTaTa Ha IIOKYIIKA, fATaTa
Ha I'bpBATa yIoTpeba, MMeTO Ha M0/I3BaTe/IA, BCAKAKBA BO)KHA MHOPMAIINA,
KaTO HanpumMep MoAAbpiKaHe i YeCTOTa Ha M3II0/I3BaHe, JaHHM OT IIPeANIIHNI
1IpOBEPKI (1aTa, 3a0€/esKKI i KOHCTATHPAHM IIPOG/IEMH, HMe ¥ IIOJIIAC Ha
MHCTIEKTOPA, laTa 3a CTIe/iBAlaTa mpoBepKa). Moxe fia u3ronspate mpuMepHis
opmynap u uHdOPMALMOHHNTE CPEACTBA, KONTO Ce HAMUPAT Ha CTPAHMLIATA
www.petzl.fr/epi

bpakyBaHe Ha mpofyKTa

Crpere He3a0aBHO [ia M3TIONI3BATE IIPOJIYKTA, AKO:

- pesy/Tatitte OT poBepKuTe (IIPeji, 110 BpeMe, IIePHOIYHa) ca
HE3a/J0BO/TMTE/THN,

- MIOHECH/I € TOAMO HATOBApBaHe I CEPHO3eH Yiap,

- He CTe 3aTI03HATH HAI'BIHO C MCTOPUATA Ha HEroBarTa yrorpeda,

- Toil e Ha 10 TOJIVHM M € CHCTABEH OT I/IACTMACOBM MM TEKCTUITHI MaTepuam,
- MMaTe J Haii-Ma/ko ChbMHEHME 32 HeroBara HaJIeKIHOCT.

Vunoskere 6pakyBannTe IpofyKTH, 3a ia u3bernere Gbzena ynorpeta.

MOPaIIH() OCTapsABaHE Ha NPOAYKTa

Vima MHOrOOpOStHI TIPUUIHIL, IOPATII KOUTO Il TPOTYKT MOXKE fa Ce CUiTa
32 MOPAJIHO OCTApI, BCTIEACTBIE Ha KOETO /1a e CIIpe OT YIOTpe6a, Hampumep:
PasBUTIE Ha CHOTBETHUTE CTAHIAPTH, PA3BITIHE Ha 3AKOHOBITE Pasnoperoi,
TEXHUYECKO PAsBUTHE, HeCHBMECTHMOCT C OCTAHANIUTE CPENICTBA M fIp.

Mopudukanm, nonpasku

3&6P3H€Hl/l Ca BCAKAKBI MOIU/]d)MKZILU’lM, JOIBTHEHNA U PEMOHTH, C
M3K/IKYEHNE Ha paapemeﬂme or PCIZI, Topaju picK OT HaManABaHe
e()MKACHOCTTA Ha IIPOJYKTA.

Tapanuna

Tosu TIPOAYKT € C TPY IOIMIIHA rapaHIiA OTHOCHO H€¢CKTM B MaTepuana

1t dabpuynn gedexti. [apaHiusATa He BK/IIOYBA: HOPMATHO UBHOCBAHE,
OKCHpauus, Mound)m(auuu T TIOTIPABKIA, JIOLIO ChXPaHEHME, TOLIO
TIOAAbpIKaHE, TIOBPENM, IB/DKALM C€ HA MPOU3IIECTBUA, H€6p€)I(HOCT, YHOTPEGG
Ha IIPOTYKTA HE 110 IpeTHa3HAYeHME.

PETZL He HOCH OTTOBOPHOCT 3 IIPEKH, KOCBEHM, CTyHaitHIL, WK OT KaKBBTO
Aa 6uno XapakTep LETH, HACTBININ B PE3YNTAT OT M3MO/I3YBAHETO HA HETOBUTE
TPOAYKTIL
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